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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Pel-Mel Teatr  
sǝh. 257. “Pel-Mel”: Bakda, indiki S. Vur-

ğun adna Azǝrbaycan Dövlǝt Akademik Rus 
Dram Teatrnn binasnda fǝaliyyǝt göstǝrmiş 
özǝl teatr. “Pel-Mel” teatrndan ǝvvǝl bu bi-
nada “Mikado” kinoteatr yerlǝşirdi.   

 
Maliyyǝ Nǝzarǝti tǝrǝndǝn  

sǝh. 257. “İqtisad Sandqlarnn”: elanda 
hǝr yerdǝ “İqtisadi Sandqlarnn” getmişdir.  

 
Rusiya Kommunizm  
inqilabnn ikiilliyi  

sǝh. 259. “istilayi-cahan siyasǝtinin bir 
böyük amili”: qǝzetdǝ belǝ getmişdir: “isti-
layi-cahan bir siyasǝtinin böyük amili”. 

sǝh. 260. “bonapartizm”: iri burjuaziya-
nn ǝksinqilabi diktaturasn ifadǝ edǝn ter-
min. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 264. “Avamlar Kameras”: Britaniya 
Parlamentinin aşağ palatas olan İcmalar 
Palatas nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 266. “milliyyǝti-siyasiyyǝ”: milli 
köklǝrǝ deyil, vǝtǝndaşlğa ǝsaslanan mil-
liyyǝtçilik, mǝsǝlǝn osmanlçlq.  

“tǝnzimatçlq”: Osmanl imperiyasnda 
1839-cu ildǝ elan edilǝn Tǝnzimat fǝrmanyla 
başlayan islahat hǝrǝkatı; özündǝ hüquqi, 
mǝdǝni islahatlar, tǝhsil islahatın, qǝrbli-
lǝşmǝyi vǝ mǝrkǝziyyǝtçiliyi ehtiva edirdi.  

sǝh. 269. “ittihadç”: İttihad vǝ Tǝrǝqqi 
partiyas vǝ onun tǝrǝfdarlar nǝzǝrdǝ tutu-
lur.  

 
Türkiyǝ Hǝrǝkati-milliyyǝsinǝ dair  

sǝh. 270. “Əlvahi-aşǝrǝ”: inanşa görǝ, 
hǝzrǝti-Musaya yazl olaraq verilǝn on ǝmr.  

sǝh. 273. “Naqd”: imza yarmçq çx-
mşdr.  

 
“Sancaq” şeiri (sǝh. 273)  

üçün lüğǝt:  
xoş-yümn: xoşbǝxt, uğurlu  
sayǝ: kölgǝ  
vǝcdi-hal: sevinc, nǝşǝ  
ali vǝ tali: böyük-kiçik ham  
rayǝti-nüsrǝt: zǝfǝr bayrağ  
fatehi-kişvǝr: ölkǝ fǝtn edǝn 
tǝmǝvvüc: dalğalanma  
“Öylǝ kim, dǝryalar bir şimal ilǝ”: “Dǝ-

nizlǝr şimal külǝyi ilǝ necǝ dalğalanarsa, elǝ” 
rifǝt: ucalq  
inal: xǝcalǝt  
cǝri: cürǝtli  
nüsrǝt: zǝfǝr  
“Əsrlǝrlǝ, nǝ ki mahü sal ilǝ”: “Aylar, il-

lǝrlǝ yox, ǝsrlǝrlǝ; ǝsrlǝrdǝn bǝri” 
rǝzmgah: döyüş meydan  
sabit-qǝdǝm: möhkǝm; sarslmaz  
ǝlǝm: bayraq; nişan; simvol  
mǝqal: söz   
 

Bak xǝbǝrlǝri  
sǝh. 279. “Şǝhadǝtnamǝ … Əliyevin”: qǝ-

zetdǝ belǝdir.  
“İmza …”: qǝzetdǝ böylǝdir. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

SİRK “MODERN” 
Pǝncşǝnbǝ [cümǝ axşam] günü no-

yabrn 13-ndǝ 1919-ncu ildǝ kloun Si Sip-
Sipkinin benesidir. Bu gün “Venetsiya- 
da gecǝ”, denikinlilǝr ilǝ bolşeviklǝr 
müharibǝsi, barometr vǝ çapuk ǝkslǝr 
göstǝrǝcǝkdir. Bu gün növbǝnöv fokus-
lar, izahatı ilǝ.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi [ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: ikinci gülǝş Kalişeviç – Boqa-

tıryov; 2-nci: İran gülǝşi Gǝnc Əli – Oley-
nikov; 3-ncü: qǝti mübarizǝ Muznik – 
Namǝlum.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ, tamam olacaq 12-dǝ. 
Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝtindǝ 
[nǝzarǝti altında] olacaqdr. 

Elan: Bu günlǝrdǝ Zakoroykonun 
benesi olacaqdr. 

14039 
 

* * *  
Azərbaycan Dövləti Teatro Heyəti 

Müdiriyyətinə opera və operetta oyun-

lar üçün “xoristlər” lazmdr. Yaxş səsə 
malik olanlar səsinin imtahan üçün vis-
direktor Zülfüqar bəy Hacbəyliyə müra-
ciət etməlidirlər. Ancaq yaxş səsi olanlar 
qəbul ediləcəklər.  

Adres: Dumski ploşçad, Haşmovun 
11 nömrəli mülkü.  

Dövləti Teatro heyəti vəkili:  
M. Ə. Sidqi 

T-319 
 

BAKI MÜSƏLMAN  
PARAXODÇULARININ CƏMİYYƏTİ 
Petrovski körpüdən  Lənkəran və As-

taraya hər gün saat beşdə paraxod gedir. 
Yük və sərnişin həmin körpüdə qəbul ol-
unur. Biletlər dəxi orada satılr. Ənzəli, 
Məşhədsər, Bəndər Gǝz, Həsənqul, Gü-
müştəpə, Ləngərud, Rudsər və Şahsava-
ra dəxi həmin körpüdən yük qəbul 
olunur.   

Noyabrn 12-sindǝn Salyana yük və 
sərnişin paraxodu işləyəcəkdir.  

Cəmiyyətin kontoru Dəniz qrağnda, 
Rəsulovun kontorunda.  

Telefon nömrəsi: 3-88 və 57-61.     
Bak Paraxodçular Bürosu 

14026 
 

Cümǝ axşam, 13 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 321

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Pǝncşǝnbǝ, 19 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 13 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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1919-cu sənə noyabrn 13-də pənc-
şənbə günü gündüz saat 11-də Azərbay-
can Məclisi-Məbusan iclas olacağ elan 
olunur.  

T-340 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azǝrbaycan simsiz mövqi tǝrǝndǝn 
qǝbul edilmişdir) 

 
11 tǝşrini-sani  

 
(Bolşevik xǝbǝrlǝri) 

 
Hərbi əməliyyat 
Onej cəbhəsində – Denislav dairə-

sində kəşyyat dəstələrimizin müvəffə-
qiyyətli əməliyyatı icra edilir. Arxada 
düşməndən əsirlər alnmşdr. Kapyor 
boğaznn cənub kənarnda Qrmz 
Borun 30 fərsəx cənub - qərbində olan 
Suma nəhrinə çatılmşdr.  

Yamburq cəbhəsində müvəffəqiyyətli 
surətdə yürüşümüz davam edir. Yam-
burqun 15 fərsəx şimal-şərqində bir 
neçə kəndlər işğal edilmişdir.  

Çud gölünün şərq sahili dairəsində 
Yajina kəndi işğal olunmuşdur.  

Pskov dairəsində – Pskovun 15 fərsəx 
qərbində vuruşma ilə bir neçə kənd 
tutulmuşdur.  

Novqorod, Voln, Kiyev və Çerniqov 
dairələrində təbəllüdatszdr [dǝyişiklik 
yoxdur].  

Dmitrov dairəsində – Dmitrov altında 
düşmən münhəzim [mǝğlub] edilmiş və 
ricəti [geri çǝkilmǝsi] əsnasnda əlimizə 
yaral və bir çox qənimət düşmüşdür.  

Kursk cəbhəsində Fatejin şimalnda 
ciddi vuruşmalar davam edir. Kursk də-
miryol xətti boyunda bizim qoşunlarmz 
düşməni sxşdraraq, Kurskdan 50 fərsəx 
şimala olan kəndlərin xəttinə çatmş-
lardr.  

Şkrov cəbhəsində yürüşümüz müvəf-
fəqiyyətlə davam edir. Bizim qabaq 
hissələrimiz Şkr şəhəri və mövqini 
işğal etmişlərdir. Qənimət də alnmşdr.  

Kastornov dairəsində müvəffəqiyyətli 
vuruşmalar davam edir.  

Novoxopyor dairəsində yürüş edən 
hissələrimiz Novoxopyot yaxnlğndak 
kəndlərə çatmşlardr. Ural dairəsində 
düşmən yürüşü tərəmizdən dəf edil-
mişdir.  

Qalan cəbhələrdə tǝbǝddülat [dǝyi-
şiklik] yoxdur.  

İşim dairəsində kəşyyat əməliyyatı. 
Tobol dairəsindən məlumat alnma-

mşdr. 
 
Haskellin Parisə əziməti 
Lion - Erməni Cümhuriyyəti nəzdində 

olan Baş Amerika komissar polkovnik 
Haskell Qafqaziya hərbi işlərinə aid 
məruzədə bulunmaqdan ötrü İstanbul-
dan Parisə əzimət etdi [getdi]. 

 
İspaniyada idareyi-ǝsgəriyyə 
Stokholm - Madriddə dəmiryol əmə-

lələri maaşlarnn artırlmas haqqnda 
tələbnamə təqdim etmişlərdir. Şəhər 
idareyi-ǝsgəriyyə [fövqǝladǝ hǝrbi rejim] 
altında elan edilmişdir.  

 
Amerikada tətilat 
Hursi - indiki zamanda Cəmahiri-Müt-

təqədə [Birləşmiş Ştatlarda] 1 milyon 500 
 

min əmələ tətil etməkdədir. Tətil hərə-
katınn axr hələlik məlum deyildir. Kö-
mürqazyanlar tətili bir həftədir davam 
edir. Tətil nəticəsi olaraq Nyu-Yorkda 210 
vapor yüklənməmiş durur.  

 
Cəmahiri-Müttəqədə sui-niyyət kəş  
Paris – Nyu-Yorkdan Cəmahiri-Müt-

təqə məmurlarnn xəbər verdiklərinə 
görə, inqilab hazrlandğna dair sui-
niyyət kəşf edildiyi xüsusunda məlumat 
alnmşdr. 100-dən artıq həbslər icra 
edilmişdir. Guya polis tərəndən külli 
surətdə qəlp para, qrmz bayraqlar və 
əslihə [silahlar] alnmşdr. Hökumət fəhlə 
qanna susamşdr.  

 
Almaniya cavab  
Nauen - Almaniyann Müttəqlərə 

cavab Müttəqlərin sülh şəraiti mövci-
bincə iltizam etdiyi [sülh müqavilǝsinin 
şǝrtlǝrinǝ görǝ öz öhdǝsinǝ götürdüyü] bir 
çox maddələrə əməl etmədiyinə dair 
sənədata istinadən tərtib verilməkdədir.  

Almaniya mətbuatına xəbər verirlər 
ki, Almaniya Sülh Komissiyas Müttə-
qlərin sülh şəraitini xələldar etdiklərinə 
[pozduqlarna] dair üç mindən ziyadə eti-
raz almşdr.  

 
Ali Şurann təkli  
Lion - Axrnc nota ilə Ali Şura, Ro-

maniya hökumətinə, Sülh Konfrans tə-
rəndən göstərilən nöqtələrə Macars- 
tandan bilatəxir [dǝrhal] qoşunlarnn 
çxarlmasn təklif edir. 

 
* * *  

 
Rəsmi surətdə Sibiryadan vətənləri-

nə aparlmalar üçün Müttəqlərin bir 

vapor verdiklərini xəbər verirlər. Bu 
məqsəd üçün İngiltərə 50 milyon frank 
təxsis etmişdir [ayrmşdr]. 

 
Bizim tərəfə gəlirlər  
Qomel - Çerniqov yaxnlğnda De-

nikindən aldğmz əsirlər Qrmz ordu 
cərgəsinə daxil olurlar. Əsirlər zorla 
səfərbərliyə alndqlarn söyləyirlər.  

 
Denikinçilərin hərəkəti 
Qomel - Denikinçilərin ricətləri [geri 

çǝkilmǝlǝri] əsnasnda Çerniqov tama-
milə talan və yǝğma edilmişdir. Dükan və 
mağazalar təxrib edilmişdir. Sərvətlilər 
şəhərdən qaçmşlardr. 

 
Fəlakət ərəfəsində 
Nauen - Axrnc məlumata nəzərən, 

Vyana kömür qəhətliyindən naşi [ötrü] 
fəlakət ərəfəsindədir. Şəhər idarəsi 
axrnc odun ehtiyatın əhali arasnda 
təqsim etməyə [bölüşdürmǝyǝ] məcbur 
olmuşdur. 

 
Qrmzlar Denikin arxasnda  
Qomel – Kiyev Ağ qvardiya qəzetə-

lərinin verdikləri xəbərlərə görə, müttə-
hid [birlǝşmiş] iğtişaşç dəstələri Poltavan 
3 tərəfdən əhatə etmişlərdir. İğtişaşç-
larla vuruşma davam edir. Həman 
qəzetələrin verdikləri xəbərlərə görə, 
iğtişaşçlar hərəkətindən dolay Kiyev-
Poltava yolundak qatarlarn hərəkatı 
dayandrlmşdr. Yekaterinoslav iğtişaş-
çlar əlindədir.  

 
Yekaterinoslavn işğal  
Qomel - Ən mövsuq [etibarl] mənbə-

dən xəbər verirlər ki, Denikin arxasnda 
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hərəkatda olan qrmz iğtişaşçlar tə-
rəndən Yekaterinoslav şəhəri işğal edil-
mişdir. 

 
Başqrd-tatar mitinqi  
Ufa – Başqrd-tatar əhalisi toplanmş 

olduqlar böyük bir mitinqdə qərar ç-
xarmşlardr ki, Şura hökumətini və 
Avropa, Amerika inqilab hərəkatın təb-
rik etsinlər. Şərq inqilabçlar Şərqin 
xilasn ancaq fəhlə inqilabnda görərək, 
kəndi əllərini Şura hökumətinə və Av-
ropa, Amerika inqilabç fəhlələrinə uza-
dr və Şərq xalqn dəvət edir ki, impe- 
rializm məzalimini [zülmünü] üzərlərin-
dən atıb, inqilab yanğnn alovlandr-
snlar və hürr [azad] bir həyata malik 
olaraq, cümlə millətlərlə qardaşvari 
dolanmağa müvəffəq olsunlar. Yaşasn 
sosializm və Şərq-Qərb xalqlarnn bey-
nəlmiləl ittifaq! 

 
(Gürcü Teleqraf Agentəliyindən) 

 
Bəhriyyə alatınn təslimi  
Hamburq Bəhriyyə Komissiyas höku-

mətə müraciət edərək bəhriyyə alatınn 
[donanma alǝtlǝrinin] təslimi gəmilərin 
inşa və təmir edilməsi işlərini müşkül-
ləşdirdiyindən, 400 ton bəhriyyə alatınn 
tələbindən Müttəqlərin imtina etməsi 
xüsusunda təşəbbüsatda bulunmuşdur. 

 
İspaniyada tətil hərəkatı 
İspaniyada tətil hərəkatı baş vermiş-

dir. Barselonada tətil geniş dairə kəsb 
etməkdədir. Cəbəllüttariqdə ümumi tətil 
olduğunu xəbər verirlər.  

 
Macarstan məsələsi 
Beşlər Şuras Macarstan məsələsinin 

müzakirəsini düşənbə [bazar ertǝsi] gü-
nünə təxir etmişdir.  

 
Yaponiya, Amerika və Sibirya  
Yaponiya Amerikaya göndərdiyi nota-

snda Amerika dövləti ilə bərabər Sibirya 
vəziyyəti haqqnda müzakirata girişməyə 
hazr olduğunu bəyan edir.  

 
Norveç müəllimləri və Rusiya ablu-

kas 
Norveç müəllimləri Norveç hökumə-

tinə bir məruzə verərək, Müttəqlərin 
Rusiya əleyhinə olan ablukasnda [bloka-
dasnda] Norveçya hökumətinin iştirak 
etməsinə etiraz edirlər. 

 
Çex-slovak ticarət heyəti  
Rusiya ilə mal mübadilə edilməsi 

üçün müahidə əqd etməyə [saziş imza-
lamağa] Novoçerkassk şəhərinə bir çex-
slovak ticarət heyəti varid olmuşdur 
[getmişdir].  

 
(Qafqaziyadak Müttəqlər heyətinin 

radio xəbərləri) 
 
İngiltərədə təxrisi-əsgər  
İngiltərə Hərbiyyə Nəzarətinin verdiyi 

məlumata görə, təşrini-əvvəlin ibtida-
sna [oktyabrn ǝvvǝlinǝ] kimi İngiltərə or-
dusundan 142,389 zabit və 3,258,601 
nəfər saldat əsgərlikdən təxris edilmiş-
lərdir.  

 
Cənub Slovakiya səfərbərliyi haqqnda  
Cənubi Slovak Mətbuat Bürosu cə-

nub slovak qoşunlarnn təcəmmösü 
[cǝmlǝşmǝsi] haqqnda şayiə olan [ya-
ylan] xəbərləri təkzib edir.  

 

Yaxn Şərq və Fransa 
Fransann Yaxn Şərq ilə ticarət müa-

milatınn [ǝmǝliyyatlarnn] bərqərar edil-
məsi üçün Stefan Darvilin təhti-sədarə- 
tində [başçlğ altında] Parisdə hökumət 
tərəndən xüsusi bir komissiya təşkil 
edilmişdir. Bu komitənin indilikdə İsgən-
dəriyyə, Qahirə, Beyrut, Ana, Səlanik 
və İstanbul, Smirnada [İzmirdǝ] nüma-
yəndəliyi olduğu kimi, gələcəkdə Asiyayi-
Süğrann [Kiçik Asiyann, Anadolunun] 
bütün böyük şəhərlərində nümayən-
dəliyi olacaqdr.  

 
İngiltərədə  
Mövsuq [etibarl] dairələrdən İngiltə-

rə vəziyyətinin yaxşlaşdğn xəbər ve-
rirlər. Dövlət tərəndən edilən tədbirləri 
əhali məmnuniyyətlə qarşlamşdr. Bir 
çox dəmiryol xəttlərində hərəkata  baş-
lanlmşdr.   

 
(İtaliya heyəti xəbərləri) 

 
Smirna hadisələri haqqnda  
Ali Şura Smirna [İzmir] hadisələrini 

təhqiq edən komissiyann məruzəsinə 
baxmağa şüru etmişdir [başlamşdr]. 
Venizelos müfəssəl məruzədə bulun-
muşdur. 

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Müttəqlərin Almaniyaya notas 
Sülh müahidənaməsinə [sazişinǝ] aid, 

Müttəqlər tərəndən Almaniya höku-
mətinə yeni bir nota verilmişdir. Şu 
notann tələbatı aşağdak qərar üzrədir: 

Almaniyann xüsusi mal olan bütün 
tərsanələrdəki mancanaqlar, təmirat 
ləvazimatı və torpaq qazyan makinalar 
10 gün müddətində təslim edilməlidir. 
Sülh müahidənaməsinin şəraiti ifa 
edildikdən sonra hərbi gəmilərin təbid 
edilmiş [qovulmuş] tayfa və zabitan azad 
ediləcəklərdir. Şimal dənizində tələf edil-
miş sualtı qayqlar əvəzinə yeni təhtəl-
bəhr [sualtı] makina və matorlar 10 günə 
kimi Almaniya hökuməti verməlidir. 
Bitərəf dövlətlərə satılmş təyyarələrin 
qiymətini Müttəqlərə tədiyə etməyə 
[ödǝmǝyǝ] Almaniya hökuməti məhud 
[boyun] olur. Bu şəraiti ifa etməkdən ötrü 
təyin edilən müddəti Almaniya hökumə-
ti keçirdiyi təqdirdə, Düvəli-Müttəqə və 
müttəhidənin haqq vardr ki, Almani-
yan məcbur etmək üçün hər dürlü 
vəsaitə və hərbi tədabirə [tǝdbirlǝrǝ] 
müraciət etsinlər. 

 
Müttəqlərin yeni tələbatı haqqn-

da Almaniya mətbuatı 
Müttəqlərin yeni tələbat və təh-

didatlarndan [tǝhdidlǝrindǝn] dolay Al-
maniya mətbuatı qayət mükəddər və 
mütəhəyyir olmuşdur [qǝmgin olmuş vǝ 
çaşb qalmşlar].  

“Berliner taqeblatt” yazr ki: 
“Sülh müahidənaməsini [sazişini] və 

ikinci bəratülqövlü [protokolu] imza et-
məkdən ötrü nümayəndə ezam qlmaq 
mümkün deyildir. Zira sərnişin qatarlar 
hərəkatı müvəqqətən münqəte edilmiş-
dir [kǝsilmişdir]. O ki qald sülh müahi-
dənaməsi şəraitini ifa etməmək, hərgah 
ifa edilməyirsə, o da Almaniyann qəs-
dən istəməsindən vüqu bulmayb, nəzərə 
alnmamş hadisatdan dolay zühura 
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çxmş bir fəqərədir [hadisǝdir]. Müttə-
qlər notasnda verilmiş parovozlarn az 
miqdarda olmas denilir. Lakin onlar 
fəramuş edirlər [unudurlar] ki, 10 min 
parovoz və 270 min vaqon Müt-təqlər 
üçün qoyulmuşdu. O miqdarda parovoz 
və vaqonlardan onlar isə ancaq 5 min 
parovoz və 150 min vaqon seçdilər.  

Gəmilərin qərq edilməsində isə Alma-
niyan müttəhim etmək olmaz. Mütarikə 
şəraiti mövcibincə [atǝşkǝs şǝrtlǝrinǝ 
ǝsasǝn], gəmilər İngiltərəyə gətirilmişdi. 
Gəmiləri mühazə etmək qayğusu isə 
İngiltərənin kəndi işi idi. O gərək gəmi-
lərdən ixrac edilmiş Almaniya tayfas 
əvəzinə ingilislərdən qoya idi. Şimdi isə 
onlar 5 krauzerdən [kreyserdən] başqa 
əzim [böyük] miqdarda mancanaqlar və 
qeyri liman ləvazimatı da tələb edirlər.  

Bununla zənn edirsək, kəndilərini 
Almaniyann ticarət donanmas bərpa 
edilməsi mümkünatından sğorta etmək 
istəyirlər.”  

Qəzetənin bəyanatına görə, bu tə-
ləbnamə göstərir ki, Almaniyann iqti-
sadi həyatı bərpa edilməsinə mümaniət 
[maneçilik] etmək üçün İngiltərə var 
qüvvəsini sərf edir. 

 
Bolqariya heyəti-mürəxxəsəsinə Müt- 

təqlərin cavab 
Bolqariya heyəti-mürəxxəsəsinə [nü-

mayəndə heyətinə] Müttəqlər tərən-
dən verilmiş təhriri [yazl] cavabda de- 
nilir ki: 

“Bolqariya xalq müharibə məsuliy-
yətindən azad edilə bilməz. Binaənileyh 
[ona görǝ], Sülh Konfransnn ətra dü-
şüncədən sonra qəbul etdiyi qərar da 
şəkil etibarilə təğyir ediləmməz [dǝyiş-

dirilǝ bilmǝz]. Bolqariya mürəxxəslərinə 
təqdim edilmiş sülh şəraiti intiqam hissi 
ilə tərtib edilmǝmişdir və Müttəqlər 
Bolqariyan keçən xətalarndan dolay 
müaxizə etmək [töhmǝtlǝndirmǝk] xəya-
lnda deyildir. Onlar istəyirlər ki, mütə-
madi və müstəhkəm [möhkǝm] bir sülh 
bərpa etsinlər. Bolqariyaya dərxatir edir-
lər [xatırladrlar] ki, onun Adalar dənizinə 
[Egey dǝnizinǝ] çxmasn Müttəqlər tə-
min etmişlərdir.”  

Cavabn sonunda denilir ki: 
“Hərgah Müttəq və müttəhid döv-

lətlər bolqar mürəxxəslərinin təklif et-
dikləri məsələlərin həpsinə cavab ver- 
məmişsə, bu ona görə olmuşdur ki, 
Müttəqlər şu məsələləri müzakirə et-
dikdən sonra onlarn Bolqariya mürəx-
xəsləri arzusuna müvaq həll edilməsini 
mümkün bilməmişlərdir. Amma bir qaç 
maddələrdə isə heyəti-mürəxxəsənin 
arzusu nəzərə alnmşdr.” 

 
 
 

 
TÜRKİYƏDƏ 

 
Sivas Konqresi 
Türkiyədəki milli hərəkətin nə dərə-

cədə xalqca mərğub [xalq tǝrǝndǝn 
rǝğbǝt görǝn] bir hərəkət olduğunu gös-
tərmək üçün “İqdam” qəzetəsinin Sivas 
Konqresi haqqndak aşağdak müxabi-
rəsini nəql ediriz: 

Sivas ağacl olmaqla bərabər, qəs-
vətəngizdir [ürǝk sxandr]. Məmah [bu-
nunla belǝ], bu gün Sivasda əski durğun- 
luq və sükuta müqabil bir hərəkət və 
fəaliyyət runüma idi [özünü göstǝrirdi]. 

 

Bütün Sivas əhalisi yaya [piyada] və ara-
balarla [Damad] Fərid paşa Kabinəsinin 
dərdəst [hǝbs etmǝk] əmrini verdiyi 
Mustafa Kamal paşa həzrətləri ilə Rauf 
[Orbay] bəy əfəndini istiqbal [qarşlamaq] 
üçün yollara tökülmüşdü.  

Hökumətin bu zatlar [şǝxslǝri] vətən-
lərini düşmən istila və işğallarndan qur-
tarmaq istədikləri hərəkati-milliyyənin 
başna keçdikləri üçün tövqif [hǝbs] 
etdirmək istədiyini bilən xalq, kamali-
hörmət və səmimiyyətlə Mustafa Kamal 
paşa və Rauf bəy əfəndiyə qucağn 
açrd. Müşarünileyhi [adlar çǝkilǝn şǝxs-
lǝri] kim dərdəst edəcək? Millət, Fərid 
paşa Kabinəsi kimi düşünməyir. Kəndi 
yaralarn kəndi sarmaq, kəndi dərdinə 
kəndi vəfakar və vətənpərvər övladlar 
ilə dǝva bulmaq istəyirdi. Zira millət, 
Fərid paşann milləti əcnəbi iğfalatına 
[yalanlarna] qurban edəcəyini anladğ 
üçün artıq hökumətdən bir şey bəklə-
məyərək silahna sarlmş və ümumi kon-
qresini əqd etmək [çağrmaq; keçirmǝk] 
üçün intixab etdiyi mürəxxəslərini [seç-
diyi nümayǝndǝlǝrini] Sivasa göndərmişdi.  

Bu gün Sivas ciddən tarixi bir günün 
ərəfəsini yaşayrd.   

Mustafa Kamal paşa və Rauf bəy 
əfəndi və rüfəqayi-sairəsi [digǝr yoldaşla-
r] xalqn təzahürat və alqşlar içində 
avtomobillərlə şəhərə, konqre üçün 
təxsis və ehzar olunan [ayrlan vǝ hazr-
lanan] Məktəbi-sultani binasna müziqa-
nn əhviyeyi-lətifəsi [hǝrbi orkestrin qulağa 
xoş gǝlǝn havalar] içində daxil oldu. Ana-
dolunun hər tərəndən gələn mürəx-
xəslər tərəndən istiqbal edildilər. Ax- 
şam üzəri Məktəbi-sultanidə şərəərinə 
mükəlləf bir [tǝmtǝraql] ziyafət verildi.   

Ziyafətdə konqre mürəxxəsləri ilə vali 
[Mǝhmǝd] Rəşid paşa və qolordu [kor-
pus] komandan [Hüseyn] Səlahəddin 
bəy [Kösǝoğlu] və əşraf və əyani-məm-
ləkət [ölkǝnin nüfuzlu adamlar vǝ ǝyanlar] 
ilə Amerika mətbuati-ümumiyyəsi mü-
məssili [nümayǝndǝsi] mister [Luis Edqar] 
Braun hazr idilər.  

Bu gecəyə qədər pək sönük olan 
məktəbdə başqa bir ruh, başqa bir 
həyat, başqa bir şətarət [canllq, nǝşǝ] 
vard. Hər tərəf cabəca donadlmş 
[başdan-başa bǝzǝdilmiş] və tənvir edil-
mişdi [işqlandrlmşd]. Dişarda müziqa 
lətif nəğmələrlə tərənnümsaz olur, hər 
kəsin qəlbi əndişeyi-istiqbal və istiqlalla 
çarprd. Hər kəsdə fədakarlq hissi yük-
səlmiş, bu günə qədər görülməmiş bir 
şövqü şadi [şövq vǝ şadyanalq] vard.  

Yemək odas fövqəladə bir surətdə 
təzyin edilmiş [bǝzǝnmiş] və nəs, məb-
zul [bol], mütənəvvi [cürbǝcür] yeməklər 
ehzar və təbx olunmuşdu [bişirilib hazr-
lanmşd].   

Bu hal arxadaşm Saleh Siqdi [Kǝsri-
oğlu] bəyin kir və imanna müxalif ol-
maqla bərabər, zövqünə gedir və bunu 
kətm edəmməyərək [gizlǝyǝmmǝyǝrǝk], 
hissiyyatın şu surətlə not dəftərinə qeyd 
edirdi:  

“Yemək odas fövqəlməmul [gözlǝdi-
yimizdǝn artıq] bir surətdə təzyin edilmiş, 
fəqət hər nə olursa-olsun, kir və imana 
müxalif olan bu tərzi-hərəkət və alayiş 
[dǝbdǝbǝ] pək zövqə getdi. Adəta [demǝk 
olar ki], buraya gəldiyimdən dolay bir 
hissi-iftixar belə duymağa başladm.” 

Yeməyin ortasnda Anadolu qərbi 
mürəxxəsləri naminə İsmayl Fazil paşa 
həzrətləri Mustafa Kamal paşa və rüfə-
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qayi-möhtərəməsinə [möhtǝrǝm yoldaşla-
rna] bəyani-xoşamədidən [xoşgǝldin de- 
dikdǝn] sonra, içimizdə bulunan ame-
rikal mister Brauna ziyafətə iştirakndan 
dolay təşəkkür etdi və bir hissi-qəbləl-
vüqu ilə [ürǝyinǝ dammş kimi] məmlə-
kətin qurtulacağn, Konqrenin səlaməti- 
məmləkətə mətuf olan xidəmat və mə-
saisində müvəffəqi-bilxeyr olacağna [öl-
kǝnin salamatlğ mǝqsǝdilǝ etdiyi xidmǝtlǝr 
vǝ sǝylǝrindǝ xeyirǝ nail olacağna] dair bu-
lunan nitqinin xitamdan sonra, mister 
Braun ingiliscə bir nitq irad edib [söylǝ-
yib], Həmidiyyə qəhrəman [Hüseyn] 
Rauf bəy [Orbay] tərəndən şöyləcə 
tərcümə edildi:  

“İstanbuldan buraya qədər uğrad-
ğm yerlərdə türk millətini pək çalşqan 
və müsarpərvər buldum. Bütün vəsait-
sizlik içində çalşan bu millətin məsaisi 
[sǝyi] alat və vəsaiti-fənniyyə və ziraiyyə 
[texniki avadanlq vǝ kǝnd tǝsǝrrüfatı 
alǝtlǝri] ilə təchiz edilərək çalşdrlacaq 
olarsa, bu millət nələr yapmaz? 

Binaənileyh [ona görǝ], bu millətin 
məsaisini şayani-heyrət və təqdir bulu-
ram.  

Amerika Türkiyəni pək başqa dürlü 
bilir. Bu da fəna propaqandalarn nəti-
ceyi-təbiiyyəsidir. Mən bu səyahətimdən 
dolay pək məmnunam. İstərəm ki, 
amerikallar mənim kimi səyahət edərək 
türkləri yaxndan görüb tədqiq etsinlər.  

İştə o zaman türklər haqqndak fəna 
kirlərini təbdil edəcəklərinə [dǝyişdirǝ-
cǝklǝrinǝ] heç şübhə etməm. Netəkim, 
bərayi-təhqiq [tǝhqiq etmǝk mǝqsǝdi ilǝ] 
gələn Amerika heyətlǝri türkləri gördük-
dən sonra kirlərini dəyişdirmişlərdir.  

(Ziyafəti işarətlə) Hər uğradğm yer-
də böylə səmimi bir məhəbbət və müsa-
rətlə qarşlandm və gördüyüm bütün 
türklər vətənpərvərlik hissi ilə mütəhəs-
sis [duyğulanmş] və Qüvayi-milliyyəyə 
zəhirdir [Milli qüvvǝlǝrin dǝstǝkçisidir].  

Buraya nim-rəsmi [yar-rǝsmi] bir vəzi-
fə ilə gəldim. Məmləkətimdən pək uzaq 
bulunduğum üçün əhvali-siyasiyyə haq-
qnda bir şey söyləyəmməyəcəyəm. Bü-
tün gördüyüm və gəzdiyim yerlərdə türk 
millətinin nəcabətini gördüm.” 

Misterin nitqini mütəaqib [nitqinin 
ardnca], Mustafa Kamal paşa vəqur 
[mǝğrur] bir lisan və xoş bir əda ilə iradi-
nitq etdi. Mister Brauna türklər haqqn-
da göstərmiş olduğu təqdirşünaslğa 
bəyani-təşəkkürlə, Şərqi Anadolu əhali-
sinin salamlarn Qərbi Anadolu mürəx-
xəslərinə təfhim və təbliğ [anladaraq vǝ 
çatdraraq] və ordunun bu xidəmati-
vətənpərvəranədəki məsaisini [vǝtǝnpǝr-
vǝrlik xidmǝtindǝki sǝyini] kamali-şükran 
ilə yad etməyi vəzifə bildiyini söylədi.  

Yeməkdən və irad edilən nitqlərdən 
sonra, koridorlarda uzun-uzadya bəya-
ni-mütaliə və həsbi-hallar yaplrd [kir 
bildirilir vǝ söhbǝtlǝr edilirdi]. Hər kəs 
atidən [gǝlǝcǝk barǝsindǝ] əmin və ümid-
var bulunurdu.  

Üç yüz sənədən bəri yaplan inqilabat 
[inqilablar] milləti inkişaf etdirəmmədi-
yini və məmləkətin tərəqqi və səadətinə 
xadim olammadğndan [xidmǝt edǝ bil-
mǝdiyindǝn], bunun əsbab və lədün-
niyyatı təzəkkür və təəmmül edilmək 
[sǝbǝblǝri vǝ sirrlǝri yada salnaraq tǝhlil 
edilmǝsi] və ona görə tarixdən və hənuz 
tarixə keçməyən pək yaxn əhvaldan 
mütənəbbeh və mütəyəqqiz [ehtiyatl vǝ 

 

ayq-sayq] olmaqlğmz lüzumu və şəxsi 
amal və intriqalara alət olmamaq üçün 
açqgöz davranmaq icab etdiyi [lazm 
gǝldiyi] dərmiyan olunurdu [meydana 
qoyulurdu].  

Bu gecə, həyatımda unudulmaz bir 
gecə idi. 

 
Mustafa Kamal paşann bəyanatı 
Anadolu və Rumeli Müdaeyi-hüquq 

cəmiyyətləri heyəti-təmsiliyyəsi rəisi 
Mustafa Kamal paşa “Yeni gün” qəzetə-
sinin Sivas müxabirinə şayani-diqqət 
[diqqǝtǝlayiq] bǝyanatda bulunmuşdur. 
Mustafa Kamal paşa deyir ki:  

“Məmləkətimizin hər qismində icrayi-
təsir etmiş olan eyni əsbab [sǝbǝblǝr], 
eyni məqsəd uğrunda hər yerdə təşkilati-
milliyyə vücuda gətirilməsini intac etmiş 
[nǝticǝsini doğurmuş] və nəhayət, bütün 
bu mütəfərriq [dağnq, ayr-ayr] təşkilat 
ittihad edərək [birlǝşǝrǝk] bütün məm-
ləkətə şamil olmuşdur.  

Əsas məqsədimiz vətən və milləti 
qurtarmaq olduğuna görə, qarşmzda 
iki müxasim zümrə [iki düşmǝn qrup] 
bulunmas pək təbii idi. Bunlarn biri 
mənafeyi-şəxsiyyəsinə mənafeyi-ümu-
miyyəni fəda edən hökuməti-sabiqə, 
ikincisi də inqirazmz [süqutumuzu] bək-
ləyən bir taqm daxili düşmənlərimiz.  

Bunlar cahan nəzərində hərəkati-
milliyyəni gizlətmək və kəndilərini qur-
tarmaq üçün zaman icab [zǝmanǝnin 
ehtiyacndan doğan] qüvvətli bir silaha 
malikdi. Bu silah isə ittihadçlq iftiras 
idi.  Bizə ittihadç deyənlər unudurlar ki, 
hərəkati-milliyyə bütün millət tərəndən 
icra edilməkdədir. Əgər işin içində itti-
hadçlq olmaq lazm gəlsə, bütün millət 
ittihadçlq ilə ittiham edilmiş olar.  

Sonra həmin surət ilə heç bir rqəyə 
mənsub olmadğmz və ittihadçlqla 
əlaqəmiz bulunmadğn kainata elan 
etdik.  

Hər şeydən əvvəl bunu söyləmək istə-
rəm ki, təşkilati-milliyyənin ənasiri-qeyri-
müslimə [müsǝlman olmayan ünsürlǝr] 
əleyhində heç bir kri-müzmǝri [gizli bir 
plan] yoxdur.  

Biz xristianlarn hər dürlü hüquqi-
tabeiyyətlərini [vǝtǝndaşlq hüquqlarn] 
tamamilə təmin edərək, beynələnasir 
müvazinət və ahəng ehyasn məqasidi-
əsliyyəmizdən ədd edəcəyiz [ünsürlǝr 
arasnda müvazinǝt vǝ ahǝng qurulmasn 
ǝsl mǝqsǝdlǝrimizdǝn biri hesab edǝcǝyik].  

Cəmiyyətimiz bir rqeyi-siyasiyyə 
deyildir. Bu səbəblə, intixabat [seçkilǝr] 
əsnasnda nə ələlümum [ümumiyyǝtlǝ] 
cəmiyyətin və nə də ələlxüsus [xüsusi 
olaraq] heyəti-təmsiliyyənin doğrudan-
doğruya heç bir fəaliyyət və müdaxiləsi 
olmayacaqdr. Əgər millət məni məbus 
intixab etmək [millǝtvǝkili seçmǝk] arzu-
sunu izhar edərsə, məəlməmnuniyyə 
[mǝmnuniyyǝtlǝ] qəbul edərəm. Fəqət 
kəndiliyimdən heç bir təşəbbüsdə 
bulunmayacağam.” 

 
Yeni sülh heyəti-mürəxxəsəsi 
“Axşam” qəzetəsinin yazdğna görə, 

hal-hazrda Babi-ali [Türkiyǝ hökumǝti] 
yeni Türkiyə sülh heyəti-mürəxxəsəsi 
əzasn [nümayǝndǝ heyǝti üzvlǝrini] təyin 
etmək işləri ilə məşğuldur. Babi-alinin 
şimdiyə qədər əsamisini [adlarn] təyin 
etdiyi mürəxxəslər [nümayǝndǝlǝr] bun-
lardr: [Əhmǝd] İzzət paşa [Furqaç] 
həzrətləri, Əhməd Rza bəy, Xariciyyə 
naziri Mustafa Rəşid paşa.  
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Bunlardan əlavə, əsgəri [hǝrbi] müşa-
vir olaraq sabiq qolordu [korpus] koman-
danlarndan [Düzdaban] Əli Rza paşa da 
təyin edilmişdir.  

İzzət paşa həzrətlərinin millətcə layiq 
olduğu təvəccöh [bütün millǝtin rǝğbǝtini 
qazanmş olmas], müşarünileyhin [ad 
çǝkilǝn şǝxsin], həqiqətən amali-milliyyə-
ni təmsil edəcəyinə dəlalət edir.  

Yeni heyəti-mürəxxəsənin digər əza-
larnn da pək yaxnda təyin ediləcəyi 
müqərrər edilmişdir [qǝrarlaşdrlmşdr].  

 
Nazirlərin bəyanatı 
Sədrəzəm [Düzdaban] Əli Rza paşa, 

kabinə arxadaşlarndan, ancaq kəndilə-
rinə aid məsələyə dair bəyanatda bulun-
malarn və bunun xaricində idareyi- 
kəlam edilməməsini [danşlmamasn] 
rica etmişdir. 

 
“Etilaf və Hürriyyət” rqəsi 
“Axşam” qəzetəsinin verdiyi məluma-

ta görə, “Etilaf və Hürriyyət” rqəsində 
böyük ixtilaf vüqu bulmuş, bir çox mü-
hüm üzvlər rqəni tərk etmiş və qeyri bir 
dəstəsi rqə əleyhinə hərəkatda bulun-
maqda müttəhim edilərək ixrac edilmiş-
dir. 

 
Xariciyyə nazirinin bəyanatı 
“Pəyam” qəzetəsi yazr:  
Xariciyyə naziri Mustafa Rəşid paşa 

əxirən [son zamanlarda] vüqu bulan bir 
mülaqatında [müsahibǝsindǝ] Kabinənin 
siyasəti-ümumiyyəsi haqqnda bərvəchi-
ati [aşağdak kimi] bəyanatda bulunmuş-
dur:  

“Əvvəli-əmrdə [hǝr şeydǝn ǝvvǝl], 
hökumətimiz bir rqə hökuməti deyildir, 

bitərəf bir hökumətdir. Siyasi rqələrdən 
heç birinə təmayül etməz. Fəqət millətin 
heyəti-məcmuəsinə [bütövlükdǝ hamsna] 
və zati-şahanənin etimadi-səniyyələrinə 
[padşah hǝzrǝtlǝrinin uca etimadna] istinad 
edər. Konfransn hüzuruna bütün millətin 
müməssili [nümayǝndǝsi, tǝmsilçisi] sifəti 
ilə çxmaq istəyiriz.  

Daxili-məmləkətdə məqsədi düçari-
həyəcan olan əfkar təskin etmǝkdir 
[hǝyǝcanlanmş ictimaiyyǝti sakitlǝşdirmǝk-
dir]. Əməlimiz bütün təbəeyi-dövlətin 
hüquqi-mədəniyyəsinə mütəsaviyən 
[eyni dǝrǝcǝdǝ] riayət etməkdir. Millətin 
amaln öyrənərək onunla bir etila-tam 
dairəsində [tam bir uzlaşma çǝrçivǝsindǝ] 
hərəkət etmək məqsədilə Məclisi-Məbu-
san toplamağa qərar verdik. İntixabatın 
[seçkilǝrin] mümkün olduğu qədər hürr və 
səri [azad vǝ sürǝtli] bir surətdə icra 
edilməsi zimnində [mǝqsǝdilǝ] əvamir və 
təlimati-lazmə əta etdik [lazm gǝlǝn 
ǝmrlǝri vǝ tǝlimatlar verdik]. İstəriz ki, 
ədalət hər kəsə hər dürlü şaibeyi-tə-
rəfgiridən ari [tǝrǝfgirlik şübhǝsindǝn uzaq] 
bir tərzdə tövzi edilsin [paylansn].  

Konfransn haqqmzda verəcəyi qə-
rarn, hər halda, lehimizə olacağndan 
ümidvaram. Bir qaç qaçğn [bir neçǝ 
dǝlinin] ehtiram üzündən hərbə sürük-
lənmiş və bu saiqə ilə [bu sǝbǝbdǝn] o 
qədər iztirab çəkmiş və çəkməkdə olan, 
ən böyük fəlakətlərə məruz qalmş bulu-
nan bir milləti Konfrans məyus etməyə-
cəkdir. Ümid ediriz ki, bir kərə sülh əqd 
edilincə [imzalannca], Müttəq dövlətlə-
rin müzahirət və müavinəti [dǝstǝyi vǝ 
kömǝyi] sayəsində məmləkətimizin vəziy-
yəti-maliyyəsini islaha və əhalimizin 
rifah və səadəti-haln təminə müvəffəq 

 

olacağz. Türkiyə bildiyiniz vəchlə bakir 
bir məmləkətdir. Sərvəti-təbiiyyəsi işlə-
nilməyə və ticarət və sənayesi təkamül 
etdirilməyə möhtacdr.  

Sülhdən sonra vətənimiz, hər halda 
iqtisadən yüksələcəkdir. Başqa sahələrdə 
də məzhəri-təali [yüksǝlişǝ nail] olacaqdr. 
Bu məsud nəticə hökumətin siyasətini 
tətvic edə [taclandra] biləcək ən zahir 
[aşkar] bir müvəffəqiyyət təşkil eyləyə-
cəkdir.” 

Mustafa Rəşid paşa intixabat [seç-
kilǝr] məsələsi haqqnda da şu tərzdə 
idareyi-kəlam etmişdir [danşmşdr]:  

“İntixabatın vase [geniş] bir miqyasda 
və bilaistisna bütün vilayatda [istisnasz 
olaraq bütün vilayǝtlǝrdǝ] icra edilməsini 
arzu eyləyiriz. Təhti-işğalda bulunan 
mövaqedə bu xüsusda iqayi-məvaze 
edilməsi zimnində Düvəli-mötəlifənin 
vəsatəti-dostanədə bulunacaqlarndan 
ümidvarz [İşğal altındak yerlǝrdǝ bunun 
üçün mǝntǝqǝlǝr yaradlmas mǝqsǝdilǝ An-
tanta dövlǝtlǝrinin dostca vasitǝçilik edǝ-
cǝyinǝ ümidvarq]. Xalqmzn nə düşün- 
düyünü, nə söylədiyini tamamən bilmək 
hər kəsin mənfəətinə təvafüq edər 
[uyğun düşǝr].  

Bunun üçün arayi-millətə [millǝtin 
rǝyinǝ] müraciət ən eyi bir vasitədir. Hər 
kəsin intixabatın mehvəri-mətlubda [arzu 
edilǝn dairǝdǝ] cərəyann təmin üçün 
əlindən gələni diriğ etməməsini [ǝsirgǝ-
mǝmǝsini] təmənni edəriz. Zənn etməm 
ki, ənasiri-qeyri-müslimə intixabata 
ədəmi-iştirak xüsusunda qəti bir qərar it-
tixaz etmiş olsunlar [Müsǝlman olmayan 
ünsürlǝrin seçkilǝrdǝ iştirak etmǝmǝk ba-
rǝdǝ qǝti bir qǝrar aldqlarn zǝnn etmirǝm]. 
Hökumətlə bərabər təmənni edirəm ki, 
onlar da intixabati-ümumiyyəyə iştirak 

eyləsinlər. Zatən intixabata iştirak onla-
rn mənəvi iqtizasndandr [ehtiyaclarn-
dandr]. Bu sayədə amali-milliyyələrini 
tanmş olurlar.”  

Xariciyyə naziri xatimədə Sülh Kon-
fransna intiqal etmiş [sözü gǝtirmiş] və 
demişdir ki:  

“Hal-hazrda Konfransa dəvətimiz 
haqqnda bizə bir gunə [heç bir şǝkildǝ] 
təklifdə bulunulmad. Fəqət ümid ediriz 
ki, çox gecikmədən dəvət olar. Şimdilik 
bir etilaf [razlaşma] əmələ gətirməyə 
çalşrz. Daha doğrusu, Müttəq dövlət-
lərin hüsn-təvəccöhünə məzhər olmağa 
[rǝğbǝtini qazanmağa] qeyrət ediriz. Hö-
kumətin sərih [açq] və xalisanə [sǝmimi] 
bəyanatı hər dürlü sui-təfəhhümləri izalə 
etmişdir [yanlş anlamalar aradan qal-
drmşdr]. Bu sui-təfəhhüm də bəzi tə-
rəərdən hökumətə ətf və isnad olunan 
təsəvvüratdan [tǝsǝvvürlǝrdǝn] irəli gəl-
mişdi.  

Siyasətimiz, sizə təkrar edirəm, müm-
kün mərtəbə əhraranə [sǝrbǝst, azad] bir 
siyasətdir. Bu şərait daxilində heç bir 
səbəb təsəvvür olunammaz ki, Etilaf [An-
tanta] dövlətləri bizə müsaid bulunma-
snlar [kömǝk etmǝsinlǝr]. Düvəli-mötəli- 
fənin [Antanta dövlǝtlǝrinin], haqqmzda 
bəsləyəcəyi hüsn-niyyət və zənn bizim 
üçün bir qüvvət və taziyaneyi-təşviq 
[tǝşviq sǝbǝbi] olacaqdr.” 

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Batum nahiyəsindəki məktəblər  
Batum ətrafında olan müsəlman 

əhalisi Batumdak Azərbaycan general-
konsulluğu vasitəsilə hökumətdən ora-
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dak müsəlman məktəblərinə müavinət 
etməyi rica etmişlərdir.  

 
İrəvanda  
İşbu təşrini-saninin [noyabrn] 6-s 

axşam Ermənistandak Azərbaycan siyasi 
nümayəndəliyi xüsusi əmr məmuru evi-
nə bir dəstə müsəlləh [silahl] mauze-
ristlər daxil olub, pul və qiymətli əşyan 
götürüb qaçmşlardr.  

Azərbaycan siyasi nümayəndəsi Er-
mənistan Daxiliyyə Nəzarətinə müra-
ciətlə, canilərin tövqi [tutulmas] haq- 
qnda lazmi tədabir ittixazn [tǝdbirlǝr 
görülmǝsini] rica etmişdir.  

Məmur, bu yaxnlarda Tiisdə qətl 
edilmiş mühəndis Qasmbəyovun bəra-
dəridir [qardaşdr].  

 
Erdeli hüzurunda Ermənistan nüma-

yəndələri 
“Kafkazski kray” qəzetəsinin 17 təş-

rini-sanidən Pyatiqorskdan verdiyi məlu-
mata nəzərən, təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 
16-da Şimali Qafqaziya baş naçalniki 
general Erdeli Ermənistan Cümhuriy-
yətinin Tersk hökuməti və baş naçalnik 
nəzdindəki siyasi nümayəndə Əsribe-
kovu  qəbul etmişdir. Mümaileyhǝ [ad 
çǝkilǝn şǝxsǝ] xüsusi nəvaziş edilmişdir. 

 
* * * 

Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
[Sosial Təminat Nazirliyi] Batumdak mü-
səlman qaçqnlarna müavinət qəsdi ilə 
oradak Azərbaycan general-konsullu-
ğuna 20,000 manat göndərmişdir.  

* * * 
Gəncədəki müsəlman darüleytam 

cənbində [yetimxanas nəzdində] bir xəs-

təxana açmağa ora nahiyə müfəttişliyinə 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti icazə 
vermişdir. Xəstəxana, müfəttişlik ixti-
yarndak ianələrlə idarə olunacaqdr, 
zira Nəzarət büdcəsinə daxil olmamşdr. 

* * * 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

bütün maliyyə müfəttişlərinə müraci-
ətlə, 2 həftəyə dǝgin [qǝdǝr] kəndi nahi-
yələrindəki  1920-ci sənə  məsarifat[] 
haqqnda büdcə tərtib edib təqdim 
etməyi təklif etmişdir.  

* * * 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 

Gəncə nahiyə müfəttişindən Gəncədəki 
qaçqnlar Ərəş və Şəki qəzalarnda iskan 
etmək [yerlǝşdirmǝk] məsələsi üçün mə-
həllinə əzimətlə [yerinǝ getmǝklǝ], işlə 
tanş olmağ tapşrmşdr. 

 
Azərbaycan dövləti mədaxil və mə-

xarici 
Dövləti Müfəttişlik hal-hazrda Azər-

baycan dövlətinin 1919-cu sənə mədaxil 
və məxarici büdcəsini hazrlamağa 
başlamşdr.   

 
Dəmiryollar kontrolu 
Dövləti Müfəttişliyin qərar mövci-

bincə [Dövlǝt Müfǝttişliyinin qǝrarna ǝsa-
sǝn], Azərbaycan Dəmiryollar kontrol- 
larnn miqdar artırlmaldr.  

 
Büdcə  
Dövləti Müfəttişliyin dəftərxanas 

1920-ci mədaxil və məxaric büdcəsini 
hazrlayb, Maliyyə və Büdcə komisyo-
nuna təqdim etmişdir. Büdcə məxari-
catınn miqdar 7,331,390 manat gös- 
tərilmişdir.  

 

Erməni qaçqnlar  
Ermənistan Cümhuriyyətinin Ümuri-

Xeyriyyə və Naə Nəzarəti nümayəndəsi 
Azərbaycan hökumətinə müraciətlə, 
Gəncədən Ermənistana getmək üzrə 
olan 200 nəfər erməni qaçqnlarnn 
Poylu mövqinə [stansiyasna] buraxlma-
lar haqqnda tədabiri-lazimə ittixazn 
[lazmi tǝdbirlǝrin görülmǝsini] rica etmiş-
lərdir. Qaçqnlar Tovuz mövqində Qaç-
qn Komitəsi əmrincə saxlanlmşlardr.  

 
Bələdiyyə məclisi intixabatı  
Bələdiyyə rəisinin Daxiliyyə Nəzarə-

tinə göndərdiyi məlumata nəzərən, Bak 
Bələdiyyə Məclisi [seçkisi]ndə 75,000 
adam iştirak edəcəkdir.  Məxaricatın 
miqdar 1,000,000 manat olub, işlər 80 
gündən ziyadə davam edəcəkdir. 

 
Yuxar Muğan arxlar 
Ərazi Nəzarəti Rəisi-vükəla [Baş nazir] 

həzrətlərinə Yuxar Muğan arxlar haq-
qnda geniş bir məruzə təqdim etmişdir. 
Məruzəyə nəzərən, 14 köyə mənsub 
olan oradak ərazinin miqdar 10,000 
desyatindir ki, bu miqdardan fəqət, hal-
hazrda  500 desyatin  suvarlr. Nəzarət 
təcili surətdə arxlar  nizama salmaq 
üçün lazmi tədabir ittixaz [tǝdbirlǝr 
görülmǝsi] ilə 1,330,000 manat təxsis 
edilməsini [ayrlmasn] rica etmişdir. 

 
Lənkəran sərhəddarlar 
Lənkəranda 4 postdan ibarət sərhəd-

dar [sǝrhǝd keşikçisi] təşkil ediləcəkdir. 
Bunlar əhalidən müsadirə edilmiş silah-
larla müsəlləh ediləcəklərdir [silahland-
rlacaqlar]. 

Yeni məktəb 
Maarif Nəzarəti tərəndən Bakda bir 

sənayeyi-nəsə [incǝsǝnǝt] məktəbi gü-
şad [açlmas] haqqnda qanun layihəsi 
tərtib edilmişdir. Qanun layihəsində 
1919-cu sənə məxaricatı üçün 572,332 
manat təxsisi rica edilmişdir. 

 
Müəllimlər vürudu 
Türkiyədən dəvət edilmiş olan müəl-

limlərin ikinci dəstəsi Bakya varid ol-
muşdur [gǝlmişdir]. 

 
 
İSTİLAHLARIN TÜRKCƏSİNİ NƏ 

TÖVRLƏ BULAQ? 
 
İçində yaşadğmz şəraitin ağrlğna 

baxmayaraq, cavan cümhuriyyətimizin 
mədəni müəssisələri gündən-günə art-
maqdadr. Bu müəssisələrin ən böyükləri 
“Məclisi-Müəssisan” [Tǝsisçilǝr Mǝclisi] və 
“Məhəlliyyə” (Земство) idarələri bugün-
sabahdr ki, dünyaya gəlsinlər. Yəni 
mədəni və milli işlərimiz kamali-sürətlə 
biri-birinin ardnca meydana atılr, icra-
sn tələb edir. Bunlar başmzn üstünü 
kəsdirib amadəliyimizi [hazrlğmz], 
fəaliyyətimizi istəyir. Amadə olsaq da, ol-
masaq da, xahi-naxahi [istǝr-istǝmǝz] bu 
işlərə gərək qoşulaq ki, mədəni millət-
lərin bizdən çox uzağa getmiş qaləsinə 
çata bilək.  

Etiraf edəlim ki, ümumiyyətlə, bu 
işlərə hazr deyiliz. Lakin buras qorxulu 
bir məsələ deyil. Ərəblər də, ruslar da və 
mədəniyyətə dəstrəst olmuş [ǝli çatmş] 
sair millətlər də əvvəlcə bizim bugünkü 
halmzda bulunmuşlar. Lakin ictihadn 
[sǝyin, cidd-cǝhdlǝ işlǝmǝyin] sayəsində 

 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

298 299

XIV cild 

mədəniyyətin övci-iqbalna [taleyinin zir-
vǝsinǝ] varmşlar. Ərəblər yunan mədə-
niyyətini qaideyi-ümumiyyə ittixaz edə- 
rək [sayaraq], özlərində olmayan onlar-
dan qəbul etmişlər. Fəqət qabaqca ərəb-
ləşdirib, xüsusi mallar kimi qullanmşlar.  

Bizim də, varsa, çarəmiz budur.  
Hələ ərəblərin yunan tayfas ilə 

tarixən və siyasətən heç bir əlaqəsi 
olmamşdr. Yunan lisan Ərəbistanda 
eşidilməmiş bir dil idi. Ərəblər bu dilin 
rəhbərliyinə [yol göstǝriciliyinǝ] onun 
mükəmməliyyəti səbəbi ilə rağib oldular 
[rǝğbǝt etdilǝr]. Azərbaycan türklərinin də 
Yevropa mədəniyyətini əxz və kəsb et-
mək [qazanmaq] yolu hələlik rus lisan ola 
bilər.  

Buras bəzi mütəəssib [tǝǝssübkeş] 
şəxsləri heyrətdə buraxacaqdr. Lakin 
məsələnin tarix və cərəyanndan xəbər-
dar olanlar anlarlar ki, burada qeyri-təbii 
bir hal yoxdur.  

Yüz ildən çoxdur ki, ruslar Qafqaza 
gəlib məktəblərini, məhkəmələrini, 
dumlarn, polislərini, xülasə, ənvai [cür-
bǝcür] idarələrini aramzda təsis edib, rus 
lisannn, ədəbiyyatınn nüfuz və intişa-
rna [yaylmasna] müvəffəq olmuşdular.  

Bu gün Azərbaycan müəssisələrin-
dəki məmurlarn yüzdə doxsan, bəlkə 
hams, rus məktəbləri görmüş, rus 
tərbiyəsi ilə böyümüş şəxslərdir ki, ana 
dillərindən artıq rus lisanna daradlar 
[vaqifdirlǝr]. Rus lisann ən sürətlə yazb-
oxuduqlar cəhətlə, tamam müamilatın 
[işlǝrini], idarə rəsmiyyətlərini rusca 
yaprlar. Bu onun üçün deyil ki, rus 
lisanndan xoşlanrlar. Bəlkə rus lisannda 
artıq amadə [hazrlql] olduqlar səbəblə, 
bununla ehtiyaclarn rəf etməyə [aradan 

qaldrmağa] məcbur olurlar. Odur ki, Par-
lamana daxil olan layihə və qanunlar 
qabaqca rusca yazlr, qəbul və təsdi-
qindən sonra türkcəyə tərcümə edilir.  

Bu haln davam bir çox müəssisələrin 
milliləşməsinə qədər sürər.  

Pəs, yunan dili ərəblər üçün yaban 
bir dil olduğu halda, rus dili Azərbaycan 
türkləri üçün şöhrətli [bilinǝn, tannan], 
məlum və nüfuzca hələlik ana dilinin 
vəzifələrini qəsb etmiş bir dildir.  

Milliləşdirmək fəqərələrində [işlǝrin-
dǝ] bu dil mənbə və əxzi-istilah [termin 
ǝldǝ etmǝ] yeri gərək olsun. Xoşlanmaq 
üçün deyil, buna tarix bizi vadar edir. Bir 
neçə ildən sonra buna ehtiyac görülməz. 
Amma indi böyləcə rəftar etməyə məc-
buruz.  

O biri cəhətdən, idarələrdəki mə-
murlar türkcə istilah yoxsulluğundan 
şikayət edirlər. Bir çoxu da bunu bəhanə 
edib milliləşdirmək işlərinə əngəllər ç-
xarrlar.  

Bir vaxt məmurlar – “Türkcə bilməyi-
riz” deyə davrandlar. Bu bəhanənin 
rəddinə çalşan Maarif Nəzarəti bunlar 
üçün axşam kurslar açd. İki mindən 
ziyadə müdavimlər kurslarda bulunurlar. 
İkinci bəhanəni, yəni istilah yoxsulluğu-
nu bundan daha asan bir vəchlə həll 
etmək mümkündür. Hər idarənin hank 
istilahlara olan ehtiyac həman idarənin 
xüsusi məmurlarna aydnca məlumdur. 
Bu istilahlarn ruscalar meydanda ha-
zrdr. Kifayətdir ki, bunlarn ruscalarn 
yazb siyahlarn Nəzarətə təqdim et-
sinlər. Sair idarələr də böylə yaparlarsa, 
bir-iki aydan sonra tamam məmləkətin 
möhtac olduğu siyasi, ictimai ... istilah-
larn siyahlar Nəzarətdə cəmlənər.   

 

Bundan sonra Nəzarət təkli ilə mü-
təxəssislər komisyonu dəvət olunar. Də-
vət edilmiş şəxslər siyahlara toplanmş 
istilahlarn türkcələrini arayb bularlar. 
Qəbul və təsdiq edilərsə, təb [çap] edilib 
idarələrə birər nüsxə paylanar. Bundan 
sonra məmurlar istilahlarn türkcələrini 
istemal etməyə [işlǝtmǝyǝ] məcbur qa-
larlar.  

İştə bu minval ilə istilahlarmz topla-
nar və türkləşər.  

Böylə olan surətdə, Maarif Nəzarə-
tinin öhdəsinə yeni bir təklif də gələr ki, 
idarələrin hamsndan, daha doğrusu, 
Nəzarətlərin tamam müəssisələrindən 
möhtac olduqlar istilahlarn rusca siya-
hlarn tələb etməli, siyahlarn vürudu 
[gǝlmǝsi] ilə də tərcümələrinə iqdam 
etməli [girişmǝli]. Böylə olarsa, bir ildən 
sonra bu istilahlarn türkcələrini görərik.  

Məsələni təxirə saldqca, ixtilaar 
artar, hər kəs anladğ kimi istilah qulla-
nar, hərcü mərclik hüsula gələr. Bu biri 
cəhətdən də ehtiyaclarmz gün-gündən 
artır. Məsləhətdir ki, Məclisi-Müəssisan 
və idareyi-məhəlliyyələr bu istilahlarn 
türkcələrini hazrca bulsunlar və qul-
lanmağa da başlasnlar. 

Fərhad Ağazadə 
 
 

İNZİBAT 
 
Bir məmləkət inzibatı [qayda-qanunu] 

demək, o məmləkətin istirahəti-ümu-
miyyəsini təmin etmək və əhali kamali-
asudəgi ilə [rahatlqla] ticarətini, işini 
görmək və bununla bərabər də həm 
müstərih [ürǝyi rahat] bir halda bulun-
maq və həm də ticarəti ilə sərbəst 

təvəqqül edərək [mǝşğul olaraq], tövsiyi-
sərvət etməkdir [sǝrvǝtini artırmaqdr].  

Bir məmləkətdə inzibat olmazsa, o 
məmləkətdə nə maddətən, nə istirahət 
təmin edilər və nə əfradi-əhali [fǝrdlǝr] 
ticarətini sərbəstcə tədvir edə [dolandra] 
bilər. Binaənileyh [ona görǝ], siyasətən də 
əcanibə [ǝcnǝbilǝrǝ] təsiri başqadr.  

İştə bunun üçün inzibat xüsusuna 
fövqəladə diqqət etmək lazmdr.  

Keçənki nüsxələrimizin birində polis 
müdirinin əfradi-əhaliyə xitabən yazdğ 
bir bəyannamədə “polislərin əmrinə in-
qiyad ediniz [tabe olun], polis üzvlərinə 
müavinət ediniz” deyə vüqu bulan bə-
yannaməsində böyük bir isabət eylə-
mişdir [doğru kir bildirmişdir]. Çünki 
əfradi-əhali polis üzvlərinə müavinət 
etməzsə, əhalinin nis [yars] polis 
məmuru olsa belə, inzibatı təmin edəm-
məz və edəmməyəcəyi də bəyan və 
izahdan azadədir. Bu hal, yəni polislərə 
müavinət məsələsi Avropann ümum 
məmləkətlərində və hər nöqtəsində 
caridir [qüvvǝdǝdir] və hətta bir vüquatın 
hüdusu [bir hadisǝnin baş vermǝsi] annda 
polis məmuru xəbərdar olub təqibinə 
davam edildiyi srada caniyə yetişəmmə-
yəcəyini dərk edər-etməz əlindəki düdük 
və sairə ilə əfradi-əhaliyə caninin 
dərdəst edilməsi [tutulmas] işarətini 
verər və cani hər kimin yanndan keçmiş 
və dərdəst edilməyərək fərarna səbə-
biyyət vermişsə, o adam cəzaya müstə-
həq [layiq] olar və bilmühakimə [mǝh- 
kǝmǝyǝ çxarlaraq] məhkum və təcziyə 
edilər [cǝzalandrlar].  

İştə, polis müdirinin işbu bəyanna-
məsi bu hikmətə müstənid [istinad edǝn] 
Avropa qanunlarn tətbiqdir.   
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Hal bu mərkəzdə olduğu halda, ke-
çənlərdə “Verdun” lokantasndan [ye-
mǝkxanasndan] çxan və yolboyuna 
gəlməkdə olan iki gənc sərxoşun, əfradi-
əhalidən ötəkinin-bərikinin başna vur-
maqda olduqlar müşahidə edildi. Polis 
və qorodovoylara xəbər vermək üçün 
ətrafa baxdm, heç bir inzibat məmu-
runa təsadüf edəmmədim.  

Eyşü işrət xüsusunda və sair əhval ir-
tikab və iqa edənlər [başqa hallar nümayiş 
etdirǝnlǝr] haqqnda bir şey deniləmməz. 
Hər kəsin hürriyyəti-şəxsiyyəsinə nə 
hökumət mane olar və nə də bərayi-in-
tibah mətbuat təşrih edə bilər [nǝ dǝ 
ibrǝt olsun deyǝ mǝtbuat aşkar edib mey-
dana qoya bilǝr]. Ancaq bu müamilədə 
[rǝftarda, vǝziyyǝtdǝ] nəzəri-diqqətə çar-
pacaq bir məsələ varsa, o da axrda 
hüququna təcavüzlə istirahəti-ümumiy-
yəni ixlal [camaatın istirahǝtini pozmaq] 
məsələsidir ki, bu da müstəlzəmi-cəzadr 
[cǝzaya sǝbǝb olar].  

İştə bu kimilərin iqa edəcəyi vüquati-
təcavüzkaranədən [yol verǝcǝyi tǝcavüzkar 
hadisǝlǝrdǝn], xəbərdar olmayan inzibat 
məmurlarn ixbar etmək [xǝbǝrdar et-
mǝk] və yaxud müsəbbibini [sǝbǝbkarn] 
dərhal yaxalayb qaraqollara və inzibat 
məmurlarna tövdi etmək [tǝhvil vermǝk] 
əhaliyə tərəttüb edəcək [ǝhalinin üstünǝ 
düşǝn] böyük və müqəddəs bir vəzifədir. 
Bu vəzifəni ifa etməkdə müsamihə 
[laqeydlik] göstərən əhalinin dəxi inzibat 
məmurlar tərəndən təqib və təcziyəsi 
[cǝzalandrlmas] zəruri və qanunidir.  

Binaənileyh, bu kimi hadisati-müs-
təhcənə və qanunşikananə müamilə-
[nin] inzibat məmurlar tərəndən 

iqasna səbəbiyyət verildiyi də istema 
edilir [ǝdǝbsiz hadisǝlǝrin vǝ qanun pozun-
tusu olan işlǝrin baş vermǝsinǝ asayiş mǝ-
murlarnn sǝbǝb olduğunu da eşidirik]. Bu 
xüsusda dəxi mərcisinə ixbari-keyyyət 
etmək [vǝziyyǝti aidiyyǝtli mǝqama bil-
dirmǝk] və müsəbbibi [sǝbǝbkar] bulunan 
o məmuru tədib və təcziyə etdirmək 
[ǝdǝblǝndirilmǝsinǝ vǝ cǝzalandrlmasna 
nail olmaq] əhali üçün bəxş olunmuş bir 
səlahiyyətdir.  

Gərək əhali və gərəksə məmurin 
[mǝmurlar] tərəndən bu kimi əhvali-
nabəcann vüqusuna məhəl vermək [yer-
siz hadisǝlǝrin baş vermǝsinǝ icazǝ vermǝk] 
vüquatın təkərrürünə [hadisǝlǝrin tǝkrar-
lanmasna] bais olmaq demək olacağn-
dan və bu isə məmləkətimizin siyasəti 
üçün bir zəmin tədarük edilmiş olaca-
ğndan, intizam xələldar edəcək əhval 
və vüquati-mütəəssifanədən [tǝǝssüf 
doğuran hal vǝ hadisǝlǝrdǝn] təvəqqi və 
mücanibǝt etmək [çǝkinmǝk vǝ uzaq dur-
maq] və daima məmləkətimizin istiqbal 
[gǝlǝcǝyi] üçün badiyi-səlamət nüqatı 
[asayişǝ, salamatlğa sǝbǝb olacaq mǝqam-
lar] təqib etmək camaatımz üçün bir 
fərizeyi-mübəccələdir [uca, hörmǝtǝ layiq 
bir vǝzifǝdir]. 

 
Z. Ayn. 

 
 
 

ŞƏHƏR DUMASINDA 
 
Bələdiyyə Məclisinin son iclasnda 31 

nəfər qlasn iştirak etmişdir.  
Birinci növbədə şəhər məktəbləri 

 

müəllimləri məvaciblərinin artırlmas 
məsələsi müzakirə edilmişdir ki, nəticə-
də Kara-Murza, Amosov və Cəfərovdan  
mürəkkəb [ibarǝt] bir komisyon təşəkkül 
edib, məsələnin məzkur [deyilǝn] komis-
yona həvalə edilməsi qərara alnmşdr.  

İkinci məsələ – Mariinski Ünas 
gimnaziyasnn milliləşməsi məsələsi 
müzakirə edilmişdir. Uzun-uzad müba-
hisədən sonra 16 sinifdən – 8 rus, 8 türk 
sini olmas qərara alnmşdr.  

Sonra at, araba, it, xüsusi araba və 
avtomobillər, yelkən və motorlu qayq-
lar, xrdavatçlardan alnan vergilərin 
artırlmas qərara alnmşdr.  

Konka qiymətinin artırlmas məsələsi 
haqqnda təqrir istemasndan [rǝsmi 
mǝktuba qulaq asldqdan] sonra konka 
qiymətinin 2 manat 20 qəpikdən 2 
manat 50 qəpiyədək artırlmas qəbul 
edilmişdir.  

Şəhər xidmətçiləri məvaciblərinin 
artırlmas haqqndak məruzədən sonra 
Bələdiyyə Məclisi sədrinə 2000, müavi-
ninə 1500 manat, Bələdiyyə Məclisi 
katibinə 5000 manat, Bələdiyyə rəisinə 
10,000 manat, Bələdiyyə İdarəsi əzasna 
[üzvünǝ] 7000 manat, şəhər su yollar baş 
mühəndisinə 8000 manat məvacib təyin 
etmək qərara alnmşdr.  

İclasn sonunda Bələdiyyə İdarəsi 
namndan Bələdiyyə rəisi təklif etmişdir 
ki, Bələdiyyə Məclisi şəhər idarələri və 
dövləti müəssisələr nümayəndələrindən 
mürəkkəb, şəhərdə gündən-günə artan 
bahalqla mübarizə etmək qəsdi ilə xü-
susi bir müşavirə dəvətinə Bələdiyyə 
İdarəsini müvəkkil etsin.  

Təklif qəbul edilmişdir. 

BAYRAĞIMIZ  
 

Olsa meydanda əgər şüqqə-güşa bayrağmz, 
Düşmənin qəddini etməzmi düta bayrağmz? 
 
Çün hilal çəkib ağuşa səadət nəcmin  
Məhi-növ tək olub əngüşt-nüma bayrağmz. 
 
Görsə köksündəki ay-ulduzu göz xirələnǝr 
Bǝrqi-lame kimidir çöhrə-nüma bayrağmz. 
 
Donadlmş gül ilə, səbzə ilə, zanbaq ilə  
Sanki gülşəndə tapb nəşvü-nüma bayrağmz.  
 
Qibleyi-taəti-ixvani-səfadr əlhəq, 
Kəfəni-cismi-şəri-şühəda bayrağmz. 
 
Ta ki türk oğlu ayqdr, vətənin qavrayacaq, 
Yatmayb, yatmayacaqdr əbəda bayrağmz. 
 
Cənnəti, xütteyi-Azərbaycan cənnətdir 
Sayə salmş ona tuba gibi ta bayrağmz.     
 

Mirzə Əbdülxaliq Cənnəti 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsi və Elektrik cəmiy-

yəti 
Bələdiyyə İdarəsinin istizahna  [sor-

ğusuna] cavabən “Elektriçeskaya sila” 
səhmdaran cəmiyyəti Petroqrad Ticarət 
və Sənaye Nəzarətinin 1915-ci sənəsinin 
16 dekabrdak təliqəsini [rǝsmi mǝktu-
bunu] göndərmişdir. Təliqədə Bel-qorod 
elektrik xətlərinin xarab olmasndan naşi 
[xarab olmas sǝbǝbindǝn], cəmiyyətin 
yeni xətlər çəkməsi təklif edilmişdir. 

 
Məktəblər üçün odun 
Bir çox məktəblər Maarif, Ticarət və 

Sənaye Nəzarətinə müraciətlə, məktəb-
lər üçün odun istəmişlərdi. İşbu məsə-
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lənin Bələdiyyə İdarəsinə verilməsindən 
naşi, məktəblər Bələdiyyə İdarəsindən 
odun buraxlmasn rica etmişlərdir.  

* * * 
Bələdiyyə İdarəsinin  xidmətçilər 

üçün Ticarət və Sənaye Nəzarətindən 
ayaqqab istəməsi iqdamatı [tǝşǝbbüsü] 
Nəzarət anbarnda ayaqqab olmamasn-
dan naşi rədd edilmişdir.  

 
Fəhlə həyatından 
Srağagün təşrini-saninin 11-də Fəhlə 

Klubu salonunda Fəhlə Konqresi iniqad 
etmişdi [baş tutmuşdu].  

Konqredə 78 nəfəri müsəlman olmaq 
üzrə 236 nəfər fəhlə iştirak etmişdir. Bu-
rada çadra altında bulunan müsəlman 
qadnlar da iştirak etmişdir.  

Müştərək müqavilənamə [kollektiv 
saziş] haqqndak geniş məruzədən sonra 
uzun-uzad müzakirat olmuşdur.  

Təklif olunmuşdur ki, Bak ticarətinin 
fəna [olmasn] və fəhlələrin ciddi əhvaln 
nəzərə alaraq, məhəllərində [yerindǝ] 
məsələ ilə fəhlələri aşna etdikdən sonra 
fəqət qəti qərar çxarmaldr.  

Nəticədə məhəllərində hazrlq yap-
dqdan sonra təcili surətdə qərar çxa-
rlmaq qərara alnmşdr: Fəhlələrin 
mərkəzdən xəbərsiz çxşlar mən’ [qada-
ğan] edilir.  

Gələcək konqre bir həftədən sonra 
olacaqdr.  

 
 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 850-890 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 12 faiz 
və xrda 20 faiz əskikdir.  

Nikolay 5 yüzlüyü 800-1650 manata 
qədər, yüzlüyü 250-340 manata qədər 
və xrdas 150-160 manata qədərdir.  

Türkiyə kağz lirəsi 220 manat və Za-
qafqaz bonu min manata 5 manat 
fəzlədir.  

Türkiyə altun lirəsi 950 manat, altun 
onluq 1100 manat, imperial 750 manat 
və Avstriya altunu 2000 manatdr.  

Gümüş manat 80 manat və xrda 
gümüş para 32 manatdr.  

Bak bonunun min manatı İranda 3 
tümən 8 qrana olmuşdur.  

Susinin topu 1000 manata gedir. 
 
 

PARLAMAN  
KOMİSYONLARINDA 

 
Təşrini-saninin [noyabrn] 11-də Par-

lamann Ləvayehi-Qanuniyyə [Qanun 
Layihǝlǝri] komisyonuna işbu qanun 
layihələri varid [daxil] olmuşlardr:  

Ədliyyə Nəzarətindən: Ümuri-hüqu-
qiyyədə [hüquqi işlǝrdǝ] məhkəmələrdən 
sadir olan [çxarlan] qiyabi qərarlar üsu-
lunun təbdili [dǝyişdirilmǝsi] haqqnda. 

Ədliyyə Nəzarətindən: Əcnəbi məh-
kəmələrindən sadir olan qərarlar icra-
snn təbdili haqqnda. 

Maarif Nəzarətindən: Ali-ibtidai mək-
təblərə müəllim hazrlamaq üçün Gən-
cə, Qazax, Şuşa və Nuxada zükur [kişilǝr] 
üçün; Bak, Nuxa və Gəncədə ünas 
[qadnlar] üçün iki sənəlik kurslarn 
güşad [açlmas] haqqnda. 

Maarif Nəzarətindən: Nuxa və Şu-
şada iki zükur, Bak və Nuxada iki ünas 
darülmüəllimini [pedaqoji mǝktǝbi] gü-
şad haqqnda.   

 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 

“Müsavat”da 
 
Ərəb Həmyə köyündə  
Necə ki məlumdur, Türk Ədəmi-

Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat”n Ərəb 
Həmyə köy şöbəsi “Müsavat”n Bak 
Mərkəzi İdarəsinə müraciətlə, Ərəb 
Həmyə köyündə məktəb açlmas haq-
qnda təşəbbüsat edilməsini rica etmiş 
idi. Mərkəz isə bu xüsusda Bak Xalq 
məktəbləri müfəttişinə müraciət etdikdə 
cavab almşdr ki, Ərəb Həmyə köyü 
Quba qəzasndan olduğu üçün Quba 
qəzas məktəbləri müfəttişinə müraciət 
etməlidir. Binaənileyh [ona görǝ], “Müsa-
vat”n Mərkəzi İdarəsi yenidən Quba 
qəzas məktəblərinin xalq müfəttişinə 
müraciətdə bulunmuşdur. 

 
Gəncədən teleqraf 
Təşrini-saninin 7-si tarixi ilə Gəncədə 

olan Qars qaçqnlar “Müsavat”n Bak 
Mərkəzi İdarəsinə teleqraf göndərərək, 
kəndilərinə Gəncədə heç bir müavinət 
edilməyib, fəna bir halda qaldqlar ilə 
bərabər, onlara qalmaqlar üçün yer də 
verilməyib, dəmiryol qatar odalarnda 
saxlanlmasn da bildirib, kəndilərinin 
məccani [pulsuz] olaraq Bakya gəlmələri 
üçün “Müsavat”dan təşəbbüsat edilmə-
sini rica etmişlərdir.  

Bu teleqraf haqqnda mərkəz tə-
şəbbüsat etməkdədir.  

 
“Müsavat”n iclas 
Təşrini-saninin 10-da axşam saat  6-

da Türk-Ədəmi Mərkəziyyət rqəsi “Mü-
savat”n Komitə iclas vüqu bulmuşdur.  

İclasda müzakirə edilib həll edilən 
məsələlərin bir qaç dənəsini dərc ediriz:  

1) İclas qət etmişdir ki, rqənin 
naşiri-əfkar olan [kirlǝrini yayan] həftəlik 
bir qəzetə nəşr edilsin.  

2) Bahalq münasibəti ilə fəhlələrin 
maaşnn artırlmas və ərzağn ucuzlan-
mas üçün Yusif Ziya Talbzadə və Yusif 
İbrahimli əfəndilər intixab edilmişlər 
[seçilmişlǝr] ki, bu xüsusda Məsai [Əmək] 
naziri və hökumət əzas [üzvlǝri] ilə 
müzakirə etsinlər.  

3) İclasda müzakirə edilib qərar 
verilmişdir ki, İşçilər İttifaq təşkil edilsin.   

4) Xarici məmləkətlərdən Azərbay-
cana gələn qaçqnlarn önünü almaq 
üçün məsələ qalxdqda, məlumat veril-
mişdir ki, bu xüsusda hökumət tərən-
dən lazmi binagüzarlqlar edilmişdir 
[sǝrǝncamlar verilmişdir].  

5) Kanuni-əvvəlin [dekabrn] 2-4-nə 
qədər davam edəcək rqə qurultayna 
hazrlaşmaq üçün Qulamrza Şərifzadəyə 
mühəvvəl olunmuşdur [tapşrlmşdr] ki, 
5 nəfərdən ibarət bir komisyon təşkil 
etsin. 

 
İclas 
Təşrini-saninin 13-də pəncşənbə 

[cümə axşam] günü axşam saat 6-da 
Türk-Ədəmi Mərkəziyyət rqəsi “Müsa-
vat”n heyəti-rəyasəti iclas təyin edil-
mişdir.  

 
Zəngəzur qaçqnlar 
Zəngəzur qaçqnlarndan Əmrah Əli 

oğlu və Qulu Həsən oğlu “Müsavat”n 
Bak Komitəsinə müraciət etdikdə, məz-
kurlara [deyilǝn şǝxslǝrǝ] müavinət edil-
məsi üçün Komitə bunlar Cəmiyyəti- 
Xeyriyyəyə sövq etmişdir.  
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Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
 
Əlbisə 
Qaçqnlara verilmək üçün Bak sakini 

Teymur İsmaylov Cəmiyyəti-Xeyriyyəyə 
bir dəst zənanə libas [qadn paltar] ianə 
etmişdir. 

 
Ümumi iclas  
İşbu cümə günü saat 10-da (14 

təşrini-sani) Georgiyevski caddə nömrə 
11-15, şəhərin Sǝkkizinci Türk məktə-
bində məzkur [deyilǝn] məktəbdə oxu-
yan şagirdlərin valideynlərinin ümumi 
iclas təyin edilmişdir.  

İclas ikinci dəfə dəvət olunduğuna 
görə, hər qədər üzv gəlsə qanuni hesab 
ediləcəkdir. 

Müzakirə olunacaq məsail [məsələ-
lər]:  

1) Keçmiş heyəti-idarə [idarǝ heyǝti] 
tərəndən izahat; 

2) Yeni heyəti-idarə intixab (seçki). 
 
İclas 
Cümə günü təşrini-saninin 15-də saat 

4-də Naqorn küçədə 166 nömrəli mən-
zildə Cəmiyyəti-Xeyriyyə istehlak cəmiy-
yətinin ümumi iclas təyin edilmişdir. 
Üzvlərdən vaxtında, gəlmələri rica olu-
nur. 

* * *  
Həmin təşrini-saninin 14-də cümə 

günü saat 4-də İkinci Realn məktəbinin 
binasnda Valideyn Şuras [iclasnn 
keçirilmǝsi] qərara alnmşdr. Valideyn-
lərdən acizanə təvəqqe edirik vəqti-
müəyyəndə [tǝyin edilmiş vaxtda] əlbəttə 
məktəbə təşrif gətirsinlər, ta yeni Vali-
deyn Şuras intixab təxirə düşməyə.  

AZƏRBAYCANDA 
 
Qalabazarda  
Qalabazar (Masall) qəsəbəsi Azər-

baycann ən əhəmiyyətli bir qəsəbəsi, 
yaxud bir ərzaq anbar məqamndadr. 
Arpa, buğda, noxud və başqa ərzağ ilə 
məşhurdur. Muğann mərkəzi bir qəsə-
bəsi axrda Muğan Cümhuriyyəti adn 
daşyan həriərin paytaxtı olmuşdur.  

Qalabazara (Masallya) gələcəkdə nə 
qədər mənfəətlər verəcəyi üçün höku-
mətin diqqətini cəlb ediriz. Məktəbə, 
dərmana, dǝvaxanalara, tibbiyyəyǝ, xü-
susən, post və teleqraf işinə ehtiyacmz 
var və bu xüsusda hökumətin müavinət 
etməsi bəklənir.  

Keçənlərdə qəzetələrdə Post-Teleqraf 
Nəzarəti tərəndən Lənkəran, Prişib, 
Biləsuvar, Astara postaxanalarna mə-
mur göndərilməsi əmrini oxuduq. Fəqət 
Qalabazarda (Masallda) olan postaxa-
naya məmur göndərilmədiyinin səbəbi 
dǝ bilinmədi və yenə Qalabazar “Müsa-
vat” şöbəsi Bak Mərkəzi Komitəsinə və 
Mərkəzi Komitə də Post-Teleqraf Nəza-
rətinə müraciət etdikdə, Nəzarət rica 
etmişdir ki, Qalabazarda (Masallda) 
post və teleqraf olub-olmadğndan 
müfəssəl məlumat əxz edib Nəzarətə 
pişnihad [təqdim] etməsi xəbəri qəzetə-
lərdə dəxi oxundu. Bu məlumatı verməyi 
özüm üçün vəzifə ədd [hesab] etdi-
yimdən, Qalabazarda (Masallda) 1917 
sənə ağustos aynn 12-də posta şöbəsi 
açlb, 1918 sənə fevral ayna kimi davam 
etdiyini və həman vaxtlarda anarşi 
hökmfərma olduğu [hökm sürdüyü] üçün 
tətilə məcbur olduğunu bildirməkdir.  

 

Şimdi cəmi ləvazimatı, hətta oda da 
mövcuddur. Ancaq məmur lazmdr. Te-
leqrafa gəldikdə, o da az bir məxariclə 
mümkün olan şeylərdəndir.  

Hüseyn Əsədullazadə  
 
Salyandan 
Kürreyi-ərzdə mövcud olan kaffeyi-

miləl və əqvamn [bütün millǝtlǝr vǝ 
qövmlǝrin] ən ziyadə sərvət və samana 
[var-dövlǝtǝ] malik və təriqi-səadətə salik 
olan [xoşbǝxtlik yolunu tutan] millətini bu 
gün nəzərimizdən keçirəcək olsaq, o vaxt 
o milləti görəcəyiz ki, ülum və fünun və 
sənayenin tərəqqi və tövsisinə [geniş-
lǝnmǝsinǝ] çalşmaqdadr.  

Üdəbayi-qədimə, ülum və fünun və 
sənayenin tövsisinə o dərəcədə çalşmş 
və mənafeyi-kəsirəsinə [böyük faydasna] 
o qədər qane olmuşdur ki, Demol nam 
[adl] ədibi-məşhur “Ən ziyadə sabit və 
paydar [qalc, ǝbǝdi] olan sərvət elm və 
hünərdir” demiş.   

Ülum və fünun və sənayenin mənşə 
və mənbəyi təbiətdir, yəni hər şey təbiə-
tin tədqiqi ilə kəşf və ehdas olun-
maqdadr [meydana çxmaqdadr]. Bunca 
kəşyyat və ixtiraat həp ehtiyacati-za-
mandan təvəllüd edər [zǝmanǝnin ehti-
yaclarndan doğular]. Şöylə ki, hər hank 
bir şeyin lüzumi-həqiqisi hiss olunubsa, 
o şey bittəb vücuda gətirilǝr.  

Bunun üçün Azərbaycan hökuməti, 
zəmanə icab etdiyi [zǝruri hala gǝtirdiyi] 
kimi, ülum və fünunun tövsi və 
təmiminə [ümumilǝşmǝsinǝ] qayət dərə-
cədə ciddiyyət və ǝhǝmiyyət göstərdi. 
Qapanmş və ölmüş məkatibə [mǝktǝb-
lǝrǝ] ruh verdi, islah etdi. Müəllimlər 
kursu güşad etdi [açd] və etməyə qədəm 

qoydu. Ülumundan [elmindǝn] məhrum 
olmuş şəhər və köyləri ənvari-maarif 
[maarif nurlar] ilə təltif və tənvir etdi 
[işqlandrd]. Yenə sənəlik müəllimlər 
kursunun Qazax, Gəncə, Qarabağ və 
Nuxu şəhərlərində guşad edilməsi lüzu-
muna qərar verdi.  

Şu xəbəri-mǝsǝrrǝti [sevindirici xǝbǝri] 
“Azərbaycan” qəzetəsinin keçən nömrə-
sində oxuduqda, mövcibi-fövzü fəlah 
[zǝfǝr vǝ qurtuluşa sǝbǝb] və baisi-
səlamətü səadət olan işbu kurslarn birər 
misal bizim şəhərdə də güşad edilməsi 
zəruriyyatdan olaraq qəlbimizdən xütur 
etdi [ürǝyimizdǝn keçdi; xatirimizǝ gǝldi]. 
Zira bir çox məkatibimiz müəllimsiz-
likdən qapal qalb, məhəllimizin siqləti-
havas cəhətincə [havas ağr olduğu üçün] 
kimsə buraya meyl və məhəbbət et-
məyir.   

Məktəbi-edadiyyə, rüşdiyyə, ibtidaiy-
yələrimiz müəllimdən xali ǝndǝr xalidir 
[tamamilǝ müǝllimsizdir; hams müǝllim-
sizdir], [ümid] varsa, o da yerlilərdən 
ibarətdir.  

Başqa yerdən müəllimlər gəlmək 
istəməyir. Əgər kursun birisi də burada 
açlmş olsayd, ol vaxt yerli əhali cəlb 
edilib təlim aldqdan sonra kəndi əha-
lisinə, kəndi çocuqlarna məəlməm-
nuniyyə [canla-başla] xidmət etmiş 
olarlard. Çünki başqa yerdən gələn 
zəvat [şǝxslǝr] bir-iki ay xidmət edib, 
xəstələndiyi zaman ancaq vücudunun 
mühazəsi qeydində qalb, bilmərrə 
təlim-tərbiyədən, çocuqlarn əhvali-ru-
hiyyəsindən, əhalinin övzayi-ictimaiyyə-
sindən [ictimai vǝziyyǝtindǝn] sərf-nəzər 
edir [nǝzǝrini, krini uzaqlaşdrr].  
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Lakin yerli əhali isə şu yerlərin abu 
havas ilə tərbiyədar olub adət edərək, 
əhalinin əxlaq və ətvarna [hǝrǝkǝtlǝrinǝ], 
məişət və keçinmələrinə, bilümum 
[ümumiyyǝtlǝ] idarə və iaşə cəhəti ilə im-
rari-ömürlərinə [dolanşqlarna] artıq 
dərəcədə bələd və əhli-xibrə olduqlar 
[vaqif olduqlar, çox dǝqiqliklǝ bildiklǝri] 
üçün mənafeyi-kəsirədən də [böyük fay-
dalardan da] məhrum buraxlmaz zənn 
edirəm. Ol vǝqt [o halda], hǝm məkatibi-
ibtidaiyyələrimiz müəllimlərlə məmlu 
[dolu] olub, daha müşkülata, mümaniata 
[maneǝlǝrǝ] düçar olmarz və həm də 
camaatımz və çocuqlarmz ülum və fü-
nundan bibəhrə olmazlar. Bununla bir 
növü şəhər və qəryələrimizin [kǝndlǝ-
rimizin] maarif tərə təshil edilmiş 
[asanlaşdrlmş] olar və bununla dəxi 
Cavad qəzas, bilümum [bütövlükdǝ] 
Muğan torpağ əhalisi təhti-təlimə alnar. 

Maarif Nəzarəti-cəliləsinin [uca Maarif 
Nazirliyinin] nəzər-diqqətini şu nöqtəyə 
cəlb edərək, məhsuldar və ziqiymət [çox 
dǝyǝrli] olan Muğann bilxassə [xüsusilǝ] 
maarifcə əsbab [vǝ] vasiteyi-tərəqqisi 
[tǝrǝqqisinin sǝbǝbi vǝ vasitǝsi] – kəndi 
övladnn müəllimlər yetişdirməsinə 
mövquf [bağl] olacağ və bu surətlə də 
ümum vətənin faydamənd olacağn 
zənn edirəm. 

H[üseyn] Qasm 
 
 

GÜRCÜSTAN XƏBƏRLƏRİ 
 
Batumda ingilis bank 
Bu günlərdə Batumda İngiltərə Kral-

lq Banknn  şöbəsi açlacaqdr. Banka 
hər növ müamilat [ǝmǝliyyat] icra edə-

cəyi kimi, şəhər və şəhər ətrafındak 
yerlərin rəhni ilə para veriləcəkdir. 

 
Axalsxda kommunist təşkilatı 
Xalq qvardiyasnn Axalsx qərarga-

hnn verdiyi xəbərə görə, bu günlərdə 
Axalsxda özlərini kommunist təsmiyə 
edən [adlandran] bir təşkilat kəşf olun-
muşdur. Təşkilat təsviyə [lǝğv edilmiş] və 
bütün üzvləri həbs edilmiş və patlanğc 
alatı [alǝtlǝri] alnmşdr.  

 
Qzl aparanlarn tutulmas 
Kutais cinayət milisi rəisi Kutais 

vağzalnda Batuma baqaj təriqi [vasitǝsi] 
ilə 3 pud miqdarnda qzl və gümüş 
aparmaq istəyən bir neçə əşxasn 
[şǝxslǝrin] tutulmasn xəbər verir.  

 
Serbiya konsulunun qarət edilməsi 
Kutais Mahal Məhkəməsinin müd-

dəiyi-ümumisi [prokuroru] Hüquq nazi-
rinə Manta köyün körpüsü ətrafında 
naməlum bədəfkarlar [cinayǝtkarlar] 
tərəndən Serbiya konsulunun qarət 
edildiyini xəbər verir. Şübhə üzərinə bir 
neçə nəfər tövqif [hǝbs] edilmişdir.  

 
Bolşeviklərin çxş 
Tiisdə alnan məlumata görə, bu 

axr günlərdə bolşeviklərin və müsəlləh 
çətələrin [qanunsuz silahl dǝstǝlǝrin] 
yenidən çxşlar baş verməkdədir. Qori 
qəzas, Axalkələk, Supsa, Çoxatauridə 
yenidən noyabrn 9-da zimami-höku-
məti [hökumǝtin cilovunu] əllərinə almaq 
təşəbbüsündə bulunmuşlardr. Noyabrn 
10-da gecə Lançxutidə hökumət məmur-
larn həbs, dövləti idarələri işğal, xalq 
qvardiyas dəstələrinə hücum, telefon və 

 

teleqraf xətlərini məhv etmişlərdir. İt-
tixaz edilən tədabir [hǝyata keçirilǝn 
tǝdbirlǝr] sayəsində iğtişaşa yol verilmə-
miş, müqəssirlər həbs [edilmiş] və müna-
sibata [sorğu-sual edilmǝyǝ] başlanlmş- 
dr. Supsada üsyançlar əleyhinə zirehli 
qatar iş görürdü.  

 
 
 

Ədǝbi tǝdqiq 
 

“DALĞA” 
 

Şairi: Ə. Cavad 
 

- 2 - 
 
Mən bu simayi-şeiriyyǝtdə məşhur 

mütəvəffa [mǝrhum] bir gürcü şairini 
daha tanram ki, Vaja-Pşaveladr.  Vaja-
Pşavela da söyləmək istədiyini söyləmə-
diyi üçün vətəni və millətinin – və 
bilxassə bir kəndli olduğu üçün – 
kəndinin dərdini buraxb da əsil diləyini 
deyəmmədiyindən hər zaman məhzun 
[hüzünlü] qalmş: “Hey! Başaçq, ayağ-
çlpaq qonşularmn təzəllümləri [zülüm 
altında inildǝmǝlǝri] var ikən, niyə mənə 
lahuti [ilahi] pərilərin ilhamatın [ilham-
larn] oxutmaq istəyir, eşqi-sərmədi 
[ǝbǝdi eşq] ilə bihuş etməyi diləyirsən” - 
deyə təşəkkür eyləmişdi.   

Lirik bir şair olan fransz Katul 
Mendes də öylə idi. Fəqət o, daha ziyadə 
kəndi mühitindən deyil, bəşəriyyətin 
ələmlərindən mütəəzzi olurdu [ǝzab 
çǝkirdi]. Rusiya istibdadna qarş yazlmş 
onun lirik bir faciəsi həqiqətən bir kitabi-
hüzn və təəssürdür.  

Osmanl ədiblərindən doktor Rza 
Toq bəyin də bir neçə parça nəşr 
edilmiş lirik şeirlərində də bu xasiyyət 
vardr. Fəqət bəhsimizi uzatmamaq üçün 
mövzuya övdət edəlim [qaydaq].  

“Dalğa”da bir çox gözəl şeirlər olduğu 
kimi, müvaq görmədiyim bəzi yasl 
mənzumələr də vardr.  

Məsələn, “İstanbul” kimi: 
 
Mən sevdiyim mərmər sinəli yarn, 
Deyirlər qoynunda yabanç əl var. 
Baxb üfüqlərə, uzaq yollara, 
Ağlayrmş [mavi] gözlər axşamlar. 
Ah ey solğun üzlü dalğn İstanbul, 
Mavi gözlərin pək bayğn İstanbul! 
 
Daha müqəddimədə bu tərzdə baş-

layan şu şeir, daha sonra büsbütün 
məyusiyyətlə davam edir ki, milli bir şair 
olmaq etibar ilə Cavadn dilindən biz 
bunu eşitmək istəməzdik.  

Ümumiyyət etibar ilə “Dalğa”da 
hissi, kri, fəlsə şeirlər vardr.  

Məsələn “Of, bu yol!..” bir təfəl-
süfdən [fǝlsǝfǝdǝn, fǝlsǝ sözlǝrdǝn] ibarət 
olub, müvəffəqiyyətlə yazlmşdr.  

“Ey əsgər” mənzuməsi də kəza 
[hǝmçinin] dəyərlidir.  

Həpsindən daha lirik bir şeir və dua 
olan “Bismillah” mənzuməsidir: 

 
Atıld dağlardan zəfər toplar, 
Yürüdü irəli əsgər, bismillah! 
O Xan saraynda çiçəkli bir qz, 
Bəkləyir bizləri zəfər, bismillah! 
 
O döyünən ürək, dumanl şehir, 
Bilirmisin bu zor gurultu nədir? 
Aç sisli qoynunu ordumuz gəlir, 
Nişanln qoynuna girər, bismillah. 
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Ey hərbin taleyi, bizə yol ver, yol, 
Sən ey gözəl dəniz, gəl türkə ram ol, 
Sən ey sağa-sola qlnc vuran qol, 
Qollarna qüvvət gələr, bismillah. 

 
* * * 

 
Fəqət, mənim şairdə aradğm məziy-

yəti olduqca müvəffəqiyyətlə göstərən 
şeiri “Mən bulmuşam” mənzuməsidir: 

 
Ey Tanrnn cənnət uman qullar, 
Mən cənnəti bu dünyada bulmuşam. 
Aramaqdan bezdiyiniz yollar, 
Aramadan, mən sevdada bulmuşam. 
 
Oxşayaraq ulduzunu, ayn, 
Mən sayamam cənnətimin sayn, 
El deyən cənnətin mən bir tayn 
Açq gözlü bir röyada bulmuşam.  
 
Bu parçalarda şairin nə əmiq [dǝrin] 

bir “mən” intibaat [tǝǝssüratı, hissi] və 
qənaəti vardr!  

“Mən”in bu qədər müvəffəqiyyətlə 
ifadəsi doktor Rza Toq bəyin “Nəfəs” 
mənzuməli bir şeirində də görülür. 
Qismən aşağda ərz edirəm: 

 
Mənə sual vermə, cavab müşküldür, 
Hər sirri mən sənə açamam, xocam, 
Haqqn xəzinəsi dar deyildir, 
Came havlsnda saçamam, xocam.  
 
Qeydi-axirətlə düşməm möhnətə, 
Mən burda məmuram şimdi xidmətə. 
Heyvan otlatarkən gedib cənnətə, 
Sənə hüllə donu biçəməm, xocam. 
 
Merac anlatma, eşşək deyiləm, 
Bildiyin qədər də mələk deyiləm. 

Günahkar insanam ördək deyiləm, 
Bu ağr gövdəylə uçamam, xocam! 
 
Hǝr iki şeirdə məzmunlar o qədər 

yek-digərlərindən [bir-birindǝn] ayrlma-
dğ halda, birincisi “liriko-ordiner” 
olduğu halda, ikincisi “liriko-satirik”dir.   

Fəqət ənfüsiyyatın  (subyektivizm) ən 
gözəl nümunələri bu yuxardak par-
çalardadr.  

Cavad əfəndinin yazdğ şeirlərdəki 
məna və modalar uzun-uzadya təhlil 
etməyə, məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], imka-
nm olmamaqla bərabər, son bir söz 
olaraq deyə bilərəm ki: 

“Dalğa”nn səmimiyyətlə tərənnüm 
edən şairi, əgər bir az daha uzansa, bir 
az daha kri mütaliələrlə məşğul olsa, ən 
qiymətli bir şair sifət və qüdrətini ala-
caqdr. Müstəid [istedadl] şairə müvəf-
fəqiyyətlər təmənni edərkən, ədəbiyyat 
aləmində gözəl bir hədiyyə bizə verdi-
yindən dolay da təbriklər eylərǝm. 

 
Ə. H.  

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
“Ulduz” 
Cəfər Cabbarzadənin son “Bak mü-

haribəsi” faciəsindəki müvəffəqiyyətsiz-
liyi onu qayət mütəəssir etmiş olmaldr 
ki, Mart hadisəsində İsmailiyyə binasn-
da yaxlb tələf olmaqla yenidən yazmaq 
məcburiyyətində olduğu “Ulduz” pyesa-
snda son dərəcə ehtiyatkar davranmş, 
əsərinin hər nöqtəsinə diqqət etmiş, 
tamaşaçlarnn məmnuniyyətini mövcib 
[mǝmnuniyyǝtinǝ sǝbǝb] ola biləcək sə-
nətkaranə bir faciə yarada bilmişdir.  

 

“Ulduz” faciəsi Trablis müharibəsi 
zamannda vaqe olmuş bir faciəni heka-
yə edir. Gənc müəllif vəqənin sǝlamət-
liyinə, şəxslərinin əhvali-ruhiyyəsinə, 
cərəyan edən Trablis müharibəsi ilə əsas 
faciənin yek-digəri [bir-biri] ilə münasibə-
tinə artıq dərəcə əhəmiyyət vermiş, səyi 
də nəticəsiz qalmayaraq müvəffəq ol-
muşdur.  

“Ulduz” faciəsinin mən cəhəti yalnz 
onun lisannn bir qədər sadəlikdən 
uzaqlaşmasdr ki, aktyorlar, xüsusən ak-
trisalar söylədikləri bəzi qeyri-mənus 
[tanş olmayan] kəlmələrin mənasn 
bilmədiklərindən, əksərən onlarn tərzi-
tələffüzündə müşkülat çəkir və yaxud 
büsbütün başqa bir kəlmə söyləyirdilər 
ki, təbiəti ilə bu, təsiri pozurdu.  

Bununla bərabər, ikinci pərdənin 
sonu da nəzəri-diqqəti cəlb etməyə 
bilməzdi. Ramiz kəndi sevgilisi Ulduzun 
kəndisinə xəyanət etdiyinə zahib olaraq 
[inanaraq], ortada bir taqm intriqalar 
çevirən ərəb Harisə onun qətlini tapşrr. 
Haris isə Ulduzu alb başqa bir yerə 
götürür. Kəndisinin xətasn sonradan 
hiss edən, Ulduzun raqnda intihar 
etmək istəyən Ramiz, uzun bir zaman-
dan sonra birdən-birə Uduzun salamat 
olmasn, kəndisi də özündən pək də 
uzaqda olmayb Benqazidə  bulunduğu-
nu eşidir. Kəmali-həyəcanla Ulduzun 
yaşadğ evə qoşur. Ulduzu dərağuş 
edəcək [qucaqlayacaq] yerdə, onun təkrar 
başqa bir yerə qaçrldğn görür.  

Faciənin ən calibi-maraq olan bu 
nöqtəsi bir qədər, daha doğrusu olduqca 
zəif keçdi. Bu zəiiyə hər nə qədər 
aktyorlarn, xüsusilə Ramizin oyunu 
səbəb oldusa da, aktyora lazm gələn 

sözü söyləmək imkan da, məəttəəssüf 
[tǝǝssüf ki], verilməmişdi və yaxud akty-
orlar tərəndən əsərin oras ixtisar 
edilmişdi.  

Aktyorlarn oyununa gəldikdə, baş 
rollarda Abbas Mirzə Şərifzadə “Ramiz” 
rolunda, A. N. Olenskaya “Ulduz” ro-
lunda, Sidqi Ruhulla “Haris” rolunda, Rza 
Darabl “Ənvər” rolunda idilər. Abbas 
Mirzə ikinci pərdənin sonundak zəiik-
dən başqa, Ramizi müvəffəqiyyətlə 
oynad. Sidqi Ruhulla xain bir ərəb tipini 
yaratmağa çox səy edirdi, müvəffəq də 
olurdu, ancaq bəzən hərəkətlərində mü-
baliğəkarlqda bulunduğundan, adəta 
bir şarj yaprd. Məmah [bununla belǝ], 
əsərin Haris kimi baş rolunu oynaya 
bildi.  

Ümumiyyətlə, oyun yaxş keçdi, 
tamaşaç çox idi. Teatroda söylənən 
sözlərin təsiri yavaş-yavaş görülməkdə-
dir. Xalq özünü əvvəlkilərə nisbət yaxş 
aparr.  

Teatroçu  
 
 

BAKI MÜSƏLMAN  
TƏCHİZİYYƏ İDARƏSİNDƏN 

 
Müdiri-möhtərəm!   
“Bəsirət” qəzetəsinin 254-cü nöm-

rəsində “İdarəyə məktub – Qəbiristan 
haqqnda” sərlövhəli bir məqaləni oxu-
yub, neçə kəlmə möhtərəm qarelərə 
[oxuculara] bu barədə qəzetə vasitəsilə 
ərz etməmi kəndimə borc bildim.  

Necə ki məqaləçi yazr, Məşixət 
[Şeyxülislamlq] İdarəsi əmri ilə və Bak 
qazs təvəssütü [vasitǝçiliyi] ilə qəbiris-
tanlarda müşahidə olunan hərc-mərclik 
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qabağn almaq üçün həmin 1919-cu 
sənənin əvvəlində “Bak Müsəlman 
Təchiziyyə İdarəsi” namnda bir heyət 
təşkil olundu və həmin heyətin üçüncü 
və ya dördüncü iclasnda, heyət üçün 
Məşixətdən vasil olmuş [gǝlmiş], yəhudi-
lərin “Üxüvvət” [Qardaşlq] namnda 
mövti [cǝnazǝ işlǝri] idarəsinin proq-
ramndan iqtibas olunmuş bir proqram 
oxundu.  

Həman proqramn maddələrinin bir 
neçəsində fəxri üzvlər[in] idarə təşkil 
olanda ianə etdiyi məbləği, idarə föv-
qəladə bir vaxtda sərf etməsini bəyan 
edir və yenə də həman proqrammada 
dərc olunmuşdur ki, banklarda “Üxüv-
vət” namna neçə minlərcə paralar 
mövcuddur ki, idarə qəbir yeri aldqda 
və yainki bir yadigar “sövmǝǝ” [ibadǝt-
xana] bina etdikdə, sərf etmək üçün 
imkan olsun. Lakin bu maddələr idarəyə 
ittila [xǝbǝr] verildisə, yenə üzvlərdə nə 
fəxri üzv intixab olundu [seçildi] və nə də 
bir nəfər şəxs bir qəpik də olmuş olsa 
idarəyə ianə etdi... 

“Bəsirət” məqaləsində dərc olunmuş 
kimi idarə qət etmişdi [qərara almşd] ki, 
böyük qəbirindən 30 manat və uşaq tor-
paq qəbirindən 15 manat alnsn. Daş 
qəbir və sərdabə isə qeyri məbləğ olsun. 
Fəqir və biçiz [yoxsul] vəfat edənləri idarə 
öz xərci ilə dəfn-kəfn etməsini öhdəsinə 
götürmüşdü.  

İdarə təşkil olandan iki gün sonra 
müşahidə olundu ki, xəstəxanada olan-
lar – istər müsəlman, istər xarici – 
bikəfən “Qardaşlq qəbiristannda – 
Bratskaya kladbişa”da dəfn edirlər. Bu, 
şəriətə müğayir [zidd] olduğu üçün, idarə 
üzvlərindən fəaliyyətliləri vasitəsilə ida-

rǝ, Bələdiyyə İdarəsi ilə əlaqəyə uğrayb, 
xəstəxanada vəfat edənləri öz öhdəsinə 
götürdü ki, hər millət vacibatına [qayda-
qanununa] müsəlman şəriəti ilə əməl ol-
unsun. O vaxtda bezin arşn Tağyevin 
fabrikasnda 11 manat və qeyri satıc-
larda 25 manata idi. Bu hesabla hər 
meyitə 9 və ya 8 arşn kəfən hesab 
edərək, 200-dən bir az əlavə kəfən xərci, 
ǝrradǝ [araba], qəssal, dəfn xərcini dəxi 
hesab edərsəniz 250 manatdan dəxi 
əlavə məxarici hər meyit üçün öz öhdə-
sinə götürmüşdü. Və sonra Bələdiyyə 
İdarəsi 95 manat hər meyit üçün idarəyə 
buraxd. 

Sənənin dördüncü ayna kimi idarə 
bu minval ilə davam etdi və idarənin 
ərizəsinə binaən [ǝrizǝsinǝ ǝsasǝn], Bələ-
diyyə İdarəsi hər bir meyit üçün sonra 
200 manat bir məbləğ buraxlmasn 
təsdiq etdi.  

Həmin idarə bəndəyə təhvil verildik-
də, haqq-hesabsz idarənin 12 minə 
yavuq qərzi [borcu], 4 mindən bir az 
əlavə tələbi [alacağ] vard. İdarə öhdəmə 
keçəndən sonra həmin qərzin hams 
bəlkə əda olunmuşdur [ödǝnmişdir] və 
hər bir kəs xahiş edərsə, gəlib təftiş edə 
bilər. O ki qald idarə bir ilin ərzində nə 
fəaliyyət göstərmişdir, bu barədə sənə-
nin axrnda atçot [hesabat] verməmi 
nəzərə alaraq, təfsilata girişməyi hələ 
yersiz bilirəm.  

 
Bak Müsəlman  

Təchiziyyə İdarəsi müvəqqəti katibi: 
Həsənağa Yusifxanl 

 
 
 

 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-

7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

11449 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 

Doktor C. N. Lǝmbǝranski  
Daxiliyyǝ vǝ cǝrrahiyyǝ naxoşluqlarna 

müalicǝ edir. Qǝbul olunur gündüzlǝr 10-dan 
12-yǝdǝk; axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk.  

Ünvan: Birjavaya küçǝ 8, telefon 57-30.  
14040 

 
İtibdir   

31 oktyabr 1919-da Ənzəliyə göndər-
diyim iki qitə qənd [iki partiya] kvitansiyas – 
biri 40 nömrəli, “Məhəmməd şah” paraxodu 
ilə bir vaqon; birisi də 116 nömrəli, “Ağa-
dadaş” paraxodu ilə 25 boçka. Tapanlardan 
xahiş olunur Bakda dəniz kənarnda Mirzə 
Rə Şalç Ənzǝli... kontoruna xəbər versinlər. 
Əks surətdə etibardan saqitdir [etibarszdr].   

14041 
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Gimnaziya müəlliməsi 
Petroqradda ali ünas [qadnlar] kurslarnn 

zik və elmi-hesab şöbəsini bitirmiş, edadi 
məktəblərinin proqram ilə dərs verir. Gör-
mək olar saat 5-dən 8-dək, Nikolayevski 
caddədə Antonovun evi, diş həkimi Ham-
burqun mənzili, telefon: 5-16.  

14033 
 

Elan 
Oktyabrn 30-da 1919-cu ildə Zakaspi-

Qafqaz Səhmdarlar Cəmiyyətinin xarici və 
daxili ticarəti “Kotton-Vul”un  nizamnaməsi 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Ticarət, Sənaye və 
Ərzaq naziri tərəndən təsdiq olundu. 

14038 
 
 
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Türkiyǝdǝ  
sǝh. 292. “Hǝmidiyyǝ qǝhrǝman”: Tür-

kiyǝnin hǝrbi xadimi Hüseyn Rauf Orbayn 
lǝqǝbi. Osmanl donanmasna mǝxsus zirehli 
hǝrbi gǝmi “Hǝmidiyyǝ”dǝ xidmǝt edǝrkǝn 
Albaniya üsyannn yatırlmasnda, Türkiyǝ-
İtaliya müharibǝsindǝ vǝ Balkan mühari-
bǝlǝrindǝ göstǝrdiyi qǝhrǝmanlğa görǝ ona 
bu lǝqǝb verilmişdi.  

sǝh. 293. “ittihadç… ittihadçlq”: Türki-
yǝdǝ 1913-cü ildǝ hakimiyyǝtǝ gǝlǝn İttihad 
vǝ Tǝrǝqqi partiyas vǝ onun tǝrǝfdarlğ. 

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 296. “mauzeristlǝr”: silahl ermǝni 
quldurlar; ǝsasǝn mauzerlǝ silahlandqlar 
üçün belǝ adlanrdlar. 

“1919-cu sǝnǝ mǝdaxil vǝ mǝxarici 
büdcǝsini”: güman ki, “1919-cu sǝnǝ” yerinǝ 
“1920-ci sǝnǝ” olmal idi.   

 
İstilahlarn türkcǝsini  

nǝ tövrlǝ bulaq 
sǝh. 298. “siyasi, ictimai … istilahlarn”: 

qǝzetdǝ belǝdir.  
 

Şǝhǝr Dumasnda  
sǝh. 301. “Cǝfǝrov”: yǝqin ki, söhbǝt Əli 

İsgǝndǝr Cǝfǝrovdan gedir.  
 

“Bayrağmz” şeiri (sǝh. 301)  
üçün lüğǝt:  

şüqqǝ-güşa olmaq: açlmaq; parçadan 
olan bir şeyin açlmas  

düta: bükülmüş; ikiyǝ qatlanmş 
nǝcm: ulduz  
ǝngüşt-nüma: barmaqla göstǝrilǝn; ha-

mnn barmaqla göstǝrdiyi  
xirǝlǝnmǝk: qamaşmaq  
bǝrqi-lame: parldayan şimşǝk  

 

çöhrǝ-nüma: üzünü göstǝrǝn  
donadlmaq: bǝzǝnmǝk  
nǝşvü nüma tapmaq: üzǝ çxmaq; yetişib 

böyümǝk  
ǝbǝda: heç vaxt; ǝsla  
xütteyi-Azǝrbaycan: Azǝrbaycan ǝrazisi, 

ölkǝsi, torpağ  
tuba: inanşa görǝ, cǝnnǝtdǝ bitǝn vǝ 

bütün cǝnnǝti kölgǝlǝyǝn ağac  
“Qibleyi-taǝti-ixvani-sǝfadr ǝlhaq / Kǝ-

fǝni-cismi-şǝri-şühǝda bayrağmz”: “Doğ-
rudan da bayrağmz, sǝfa qardaşlarnn (saf 
qǝlbli qardaşlarn) ibadǝt etdiklǝri qiblǝdir 
vǝ şǝhidlǝrin şǝrǝi bǝdǝnlǝrinin kǝfǝnidir.”  

 
Azǝrbaycanda  

sǝh. 305. mǝktǝbi-edadiyyǝ, rüşdiyyǝ, 
ibtidaiyyǝlǝrimiz”: edadiyyǝ – rüşdiyyǝdǝn 
sonra gǝlǝn vǝ şagirdlǝri ali mǝktǝbǝ hazr-
layan mǝktǝb; rüşdiyyǝ – ibtidai mǝktǝbdǝn 
sonrak mǝrhǝlǝyǝ mǝxsus mǝktǝb.  

 
“Dalğa”  

sǝh. 308. “came havls”: mǝscid hǝyǝti. 
“qeydi-axirǝt”: axirǝt qayğs  
“hüllǝ donu”: cǝnnǝt libas  
 

Teatro vǝ musiqi  
sǝh. 309. “Benqazi”: Liviyann şimalnda, 

Aralq dǝnizi sahilindǝ liman şǝhǝri. 
“Teatroçu”: “Azǝrbaycan” qǝzetindǝ bu 

imza Seyid Hüseyn Sadqzadǝyǝ mǝxsusdur. 
 

Doktor  
C. N. Lǝmbǝranski 

sǝh. 311. “Doktor C. N. Lǝmbǝranski”: 
Cǝmil Nǝsir oğlu Lǝmbǝranskinin ad qǝ-
zetdǝ, ruscada işlǝnǝn “Djamil” formasnn 
baş hǝrnǝ müvaq, “D. N. Lǝmbǝranski” 
kimi verilmişdir. 

 
İtibdir  

sǝh. 311. “Ənzǝli… kontoruna”: arada bir 
neçǝ hǝrf silinmişdir, oxunmur.  

  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


